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 بسم الله الرحمن الرحيم

 عشر ذي الحجة فضل

Waliwo mukadde wange, mwannyinaffe -ALLAH AMUSASIRE ERA AMUKUUME- 

eyansabye mpandiikeyo ebigambo ebifunze ebyogera kunnaku ekkumi ezisooka mumwezi 

gwa Dhul-Hijjah nga tezinnaba kutuuka. 

Kale nnalabye nga okusaba kwe kuno kukulu nnyo nnyini ddala olwensonga nti abantu bangi 

oba olyaawo abagenda okukuganyulwamu Allah bwanaaba ayagadde. 

Nsaba Allah owekitiibwa aleme kumma mwannyinaffe HAJATI FARIIDAH BINT 

SEWANDAGI mpeera, nabuli yenna anasoma, era anaganyulwa mubigambo bino. Ameen. 

Ebigambo bino ngenda kubisengeka mungeri ya bibuuzo kisobole okutwanguyira 

okubifuunza bi ithnillah. 

EKIBUUZO EKISOOKA. 

LWAKI KIKULU OKUSOMA KUNNAKU ZINO NGA TEZINNATANDIKA? 

Kikulu okusoma kunnaku zino nga tezinnatandika lwansonga bbiri: 

1- Okuzuukusa sunnah yabatukulembera abalongoofu.  

Abatukulembera abalongoofu, bagulumizanga ekkumi lyamirundi esatu; ekkumi erisembayo 

mu Ramadhan, ekkumi erisooka mu Dhul-Hijja, n’ekkumi erisooka mu Al-Muharram; nga 

Abu Uthmaan An-nahdiyy bwagamba nti: 

لطائف  ."عشرات العشر الأخير من رمضان والعشر الأول من ذي الحجة والعشر الأول من محرمكانوا يعظمون ثلاث "

 1/35المعارف: 

وكان سعيد بن جبير إذا دخل العشر اجتهد اجتهادا حتى ما يكاد يقدر عليه وروي عنه أنه قال: لا تطفئوا سرجكم ليالي 

 1/263لطائف المعارف: . العشر

Ate yye Saeed bun Jubayr, ennaku ekkumi ezisooka (ku dhul-hijja) bwezatuukanga, 

yanyikiranga olunyiikira olwamanyi, natuuka n’okuba nti takyasobola. Era kigambibwa 

okuva kuyye nti yagamba, "Temuzikizanga amataala gammwe mubiro byennaku 

ekkumi." 
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2- Okumanya kukki kyogenda okukola nga tonnakikola, 

owone okwefananyiriza abanaswaara abakolanga 

obukozi awatali kumanya. 

Kunsonga eyo, yagamba Imaam Al-Bukhari –Allah amusasire- nti, 

لا ينفع صاحبه بل العلم قبل القول والعمل؛ لأن العمل لا ينفع إلا إذا كان مبنيا على علم، أما العمل المبني على جهل فإنه 

 يكون وبالاا وضلالاا عليه يوم القيامة، فلا بد أن يقدم تعلم العلم قبل العمل.
 

"Okumanya kwekulina okukulembera ebigambo n’ebikolwa; Olwensonga nti omulimo 

tegugasa okujjako nga guzimbiddwa kukumanya. Sso ate omulimo oguzimbiddwa 

kubutamanya tegugasa nannyinigwo wabula ate gumufuukila mugugu nakazito era 

gumutwaala mububuze. Kale omukozi yenna alina kukulembeza kumanya nga tannakola". 
 

Sheikh Khalid bun Abdillahi Al-Muslih –Allah amukuume- bweyali annyonnyola ekitabo 

ekiyitibwa Al-Usool Ath-thalaathah, kukigambo kya Imaam Al-Bukhari ekyo yagamba nti, 
 

 فلابد من العلم قبل العمل، وأيّ عملٍ لا يبنى على علم فهو لا يزيد صاحبه من الله إلا بعداا؛ لأنه إحداث وابتداع وضلال.
 

"Omukozi yenna, ayagala tayagala alina kusooka kumanya nga tannakola. Omulimo gwonna 

ogutazimbiddwa kukumanya tegwongera nannyini kugukola okujjako okubeera ewala ne 

Allah; olwensonga nti okwo kuzuula, era bubuze". 
 

Kale, olwensonga ezo bbiri, kikulu nnyo okusoma kunnaku zino ekkumi nga tezinnatandika. 
 

EKIBUUZO EKYOKUBIRI. 

 

BULUNGI KI OBULI MUNNAKU ZINO? 
 

Baganda bange musanidde mukimanye nti muzimu kunkola z'owekitiibwa Allah kwekuba 

nti asukkulumya ebitonde ebimu kubirala. Allah yasukkulumya abantu abamu kubalala. 

Abamu yabasukkulumya na mmaali, abalala yabasukkulumya na ilmu, abalala 

yabasukkulumya nabuwangaazi, nebirala. Era Allah yasukkulumya ebifo ebimu kubifo 

ebirala, era nasukkulumya ebiseera ebimu kubirala. 
 

Mubimu kubiseera Allah byeyasukkulumya kubirala, mwemuli ennaku ekkumi ezisooka 

mumwezi gwa Dhul-Hijjah. 
 

Ennaku zino nkulu nnyo era zirimu obulungi buyitirivu. Obumu kubbwo bwebuno 

wammanga; 
 

1- ENNAKU ZINO ALLAH OWEKITIIBWA YAZIRAYIRA. 
 

Yagamba owekitiibwa Allah nti, 

 ( سورة الفجر.2وَليَاَلٍ عَشْرٍ )( 1وَالْفجَْرِ )
 

“Ndayira emmambya. Era ndayira ebiro ekkumi” 
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Imaam At-twabariyy –Allah amusasire- bweyali annyonnyola aya ezo yagamba nti, 
 

 ؟وقوله: )وَليََالٍ عَشْرٍ( اختلف أهل التأويل في هذه الليالي العشر أيّ ليال هي
 

N’ekigambo kya Allah ekigamba nti: “Era ndayira ebiro ekkumi” bayawukana 

bannannyini kuvvunula, mubiro ebyo ekkumi byebiriwa? 
 

Era naleeta ebigambo bina kunsonga eyo. Wabula kunkomerero yagamba nti, 
 

 .التأويل عليهوالصواب من القول في ذلك عندنا: أنها عشر الأضحى لإجماع الحجة من أهل 
 

N’ekituufu -munsonga eyo- gyetuli, kwekuba nti ebiro ebyo ekkumi byebiro bya Adh-haa. 

Olwensonga nti abavvunuzi bakunnganya obujulizi buyitirivu obunywezawo ekigambo 

ekyo.  

Oluvannyuma yaleeta Hadiith ya Jabir bun Abdillah enywezaawo ekigambo ekyo. 
 

Imaam Al-Bag-wiyy –Allah amusasire- yye bweyali annyola aya eyo, yagamba nti, 
 

ةِ. وَهُوَ قَوْلُ مُجَاهِدٍ وَقَتاَدةَُ وَالضَّحَّ )وَلَيالٍ عَشْرٍ( ُُ والددي والكلبي، رُوِيَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ: أنََّهَا الْعشَْرُ الْأوَُلُ مِنْ ذِي الْحِجَّ  .ا
 

“Ndayira ebiro ekkumi”; kijjibwa ku IbIn Abbaas nti: "Ennaku ekkumi, zekkumi ezisooka 

ku Dhul-Hijjah. Era ekyo kyekigambo kya Mujaahid, Qataadah, Dhahhaak, Sudiyy ne 

Al-Kalbiyy, nabalala. 
 

Ate yye Imaam Ibin Kathiir –Allah amusasire- bweyali annyonnyola aya eyo, yaleeta 

ebigambo bibiri kunsonga y’ebiro ekkumi; 
 

Ekigambo ekisooka, kwekuba nti ebiro ebirayirwa, zennaku ekkumi ezisooka mu Dhul-

Hijjah. 
 

Ekigambo ekyokubiri, kwekuba nti ebiro ebirayirwa, byebiro ebisembayo mu Ramadhan. 
 

Oluvannyuma lwokuleeta ebigambo ebyo ebibiri, yagamba nti, 
 

لُ  حِيحُ الْقَوْلُ الْأوََّ  وَالصَّ
 

N’ekituufu, kyekigambo ekyasoose. 
 

Era oluvannyuma yaleeta Hadiith ya Jaabir bun Abdillah eri mu Musnad Ahmad: 14511. 
 

 قَالَ: " إِنَّ الْعشَْرَ عَشْرُ الْأضَْحَى، وَالْوَترَْ يوَْمُ عَرَفَةَ، وَالشَّفْعَ يوَْمُ النَّحْرِ "عَنْ جَابرٍِ، عَنِ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 
 

Jaabir agamba nti: omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba nti, "Mazima ekkumi 

ly'ekkumi lya Adh-haa, ate witri lwelunaku lwa Arafah, ate Shaf-'u lwelunaku 

lwokusala (Annahr)." 
 

Singa oli abuuza nti, Allah yalayira biro kkumi sso ssi emisana ekkumi. Lwaki tugamba nti 

ekitegezebwa mubiro ekkumi, zennaku ekkumi ezisooka mu Dhul-Hijja netutagamba nti 

byebiro ebisembayo mu Ramadhan? 
 

Okwanukula nti, Sheikh Muhammad bun Saalih Al-Uthaymeen yagamba mu Tafseer ye 

ku aya eyo nti, 
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وقوله تعالى: }وليال عشر{ قيل المراد بـ }ليال عشر{ عشر ذي الحجة، وأطلق على الأيام ليالي، لأن اللغة العربية 

 واسعة، قد تطلق الليالي ويراد بها الأيام، والأيام يراد بها الليالي....
 

N’ekigambo kya Allah ekigamba nti, "Nebiro ekkumi", abamanyi abamu bagamba nti, 

ekitegezebwa mubiro ekkumi, lyekkumi erisooka ku Dhul-Hijja. Nekiba nga ekigambo 'biro' 

-mu aya eno- kitegeeza 'misana'. Olwensonga nti olulimi oluwarabu lugazi, ekigambo 'ebiro' 

kisobola okujja nga kitegeeza misana, ate ekigambo 'misana' nekijja nga kitegeeza ebiro. 
 

Ekyokubiri, tugamba nti aya eyo esobola okutegeeza ebigambo ebyo byombi. 
  

Imaam Ibn Baaz –Allah amusasire- yabuziibwa nti, 
 

 ذي الحجة؟ أيهما أفضل العشر الأواخر من رمضان أم عشر
 

Kubibiri kki ekisiinga obulungi? Ekkumi elisembayo mu Ramadhan oba ekkumi erisooka 

mu Dhul-Hijja? 
 

Yayanukula bwati; 
 

العشر الأواخر من رمضان أفضل من جهة الليل؛ لأن فيها ليلة القدر والعشر الأول من ذي الحجة أفضل من جهة النهار؛ 

وفيها يوم النحر، وهما أفضل أيام الدنيا، هذا هو المعتمد عند المحققين من أهل العلم، فعشر ذي الحجة لأن فيها يوم عرفة، 

 أفضل من جهة النهار، وعشر رمضان أفضل من جهة الليل؛ لأن فيها ليلة القدر، وهي أفضل الليالي والله المدتعان.
 

"Ekkumi erisembayo mu Ramadhan lyerisiinga obulungi ku side y’ebiro; kuba muddyo 

mwemuli Laylatul Qadri. Ate ekkumi elisooka mu Dhul-Hijja lyerisiinga obulungi ku side 

y’emisana; olwensonga nti muddyo mwemuli olunaku lwa Arafah, n’olunaku lwa An-nahar, 

ennaku ezisiinga obulungi munnaku zedduniya. Ekyo nno kyekyesigamiddwako 

abakakasibwa mubamanyi. Ekkumi lya Dhul-hijja dduungi ku side y’emisana, ate ekkumi 

lya Ramadhan dduungi ku side y’ekiro kuba muddyo mwemuli laylatul Qadri era byebiro 

ebisiinga." 
 

Kale mubimu kubiraga obukulu bwennaku zino, kwekuba nti Allah owekitiibwa yazirayira. 
 

 

 

Abamanyi baffe abebitiibwa -Allah asaasire abafu mubbo, ate akuume abalamu mubbo- 

bagamba nti, 
 

 ما يقدم الله إلا بشيء عظيم
 

Allah talayirira okujjako kukintu ekigulumivu. 
 

 Imaam Ibn Uthaymeen yagamba mu Tafseer ye nga annyonnyola aya esooka ku surat 

Attwariq nti, 
 

إن الله سبحانه وتعالى له أن يقدم بما شاء من خلقه، وإقدامه بما يقدم به من خلقه يدل على عظمة الله عز وجل، لأن 

 ...عِظم المخلوق يدل على عِظم الخالق
 

"Mazima Allah owekitiibwa waddembe okulayira kyonna kyayagadde mubitonde bye. Ate 

okulayira kwe kwekyo kyaba alayidde mubitonde bye, kuba kulaga bugulumivu bwe, anti 

obugulumivu bwekitonde, bulaga obugulumivu bw’omutonzi." 
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Ate bweyali annyonnyola aya esooka mu Surat Al-Balad yagamba nti, 
 

ا لدى الحالف  ...القدم تأكيد الشيء بذكر معظم على وجه مخصوص. فكل شيء محلوف به لابد أن يكون معظما
 

"Okulayira kuba kukkatiriza kintu, nakukyogerako mungeri ekigulumiza mungeri 

eyeyawulidde. Buli ekirayirwa kitekeddwa okuba nga kigulumivu eri oyo akirayira…" 
 

Kale okuba nti Allah yalayira ennaku zino ekkumi ezisooka mu Dhul-Hijja kimu kubiraga 

obukulu bwazo. 
 

2- EKIMU KUBIFUULA ENNAKU ZINO OKUBA EZ’ENKIZO, KWEKUBA NTI 

MUZZO MWEMULI OLUNAKU ALLAH MWEYATUJJULIRIZA EDDIINI, NGA 
NALWO LWELUNAKU LWA ARAFAH. 

 

، مِنَ اليهَُودِ قَالَ لَهُ: ياَ أمَِيرَ المُؤْمِنيِنَ، آيةٌَ فِي كِتاَبكُِمْ تقَْرَءُونَعَنْ  هَا، لَوْ عَليَْنَا مَعْشَرَ اليهَُودِ عُمَرَ بْنِ الخَطَّابِ، أنََّ رَجُلاا

َّخَذْنَا ذلَِكَ اليوَْمَ عِيداا. قَالَ: أيَُّ آيَةٍ؟ قَالَ: }اليوَْمَ أكَْمَ  لْتُ لكَُمْ دِينكَُمْ وَأتَمَْمْتُ عَلَيْكُمْ نعِْمَتِي وَرَضِيتُ لكَُمُ الِإسْلامََ دِيناا{ نزََلتَْ، لاتَ

رَفَةَ يوَْمَ ائِمٌ بعَِ قدَْ عَرَفْنَا ذلَِكَ اليوَْمَ، وَالمَكَانَ الَّذِي نزََلتَْ فِيهِ عَلَى النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَهُوَ قَ »[ قَالَ عُمَرُ: 3]المائدة: 

 «جُمُعَةٍ 
 

Hadiith eva Umar bun Al-Khattaab –Allah amusiime- agamba nti, "Mazima omusajja 

mubayahuudi yamugamba nti, Owange ggwe omukulembeze wabakkiriza, Aya eri mukitabo 

kyammwe era mujisoma, singa yali yakka kuffe abayahuudi, olunaku lweyakka 

twandirufudde Eid. Umar kwekumubuuza nti, "Aya ki eyo?" omuyahuudi kwekumugamba 

nti, aya egamba nti, (Olunaku olwaleero nzijuzza eddiini yammwe….) Umar 

kwekumugamba nti, "Twamanya ddi aya eyo lweyakka, n’ekifo mweyakkila kumubaka 

Alaihi swalatu wa salaam. Yali ayimiridde mu Arafah, kulunaku olwejjuma."  
 

Hadiith eri mu Bukhari: 45, 4407, 4606, 7268, ne Muslim: 3017. 
 

3- MUBIMU KUBIRAGA OBUKULU BWENNAKU ZINO KWEKUBA NTI, 

EMPEERA ZIKUBISIBWAMU BYANSUSSO KUBULI MULIMO OMUDDU 

GWAKOLA. 
 

الِحُ فِيهِنَّ أحََبُّ إلَِى اللَّهِ مِنْ هَذِهِ الأيََّامِ »عَبَّاسٍ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: عَنِ ابْنِ  مَا مِنْ أيََّامٍ الْعمََلُ الصَّ

وَلا الْجِهَادُ فِي سَبِيلِ اللَّهِ، »سُولُ اللَّهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ، فَقَالوُا: يَا رَسُولَ اللَّهِ، وَلا الْجِهَادُ فِي سَبِيلِ اللَّهِ؟ فَقَالَ رَ «الْعشَْرِ 

 «.إِلا رَجُلٌ خَرَجَ بنِفَْدِهِ وَمَالِهِ، وَلَمْ يرَْجِعْ مِنْ ذلَِكَ بشَِيْءٍ 
 

Hadiith eva ku Ibin Abbaas –Allah amusiime- agamba nti, Omubaka Alaihi swalatu wa 

salaam yagamba nti, "Teriiyo nnaku, nga omulimo omulungi muzzo gwagalibwa 

byansusso eri Allah, kusiinga nnaku zino ekkumi." Baswahaba bamubuuza nti: Owange 

ggwe omubaka wa Allah, kekubeere kulwaana mukkubo lya Allah? Omubaka 

kwekubaddamu nti, "Kekubeere kulwaana mukkubo lya Allah; okujjako omuntu 

agenze mulutalo wamu n’emmaali ye, kwebyo byombi nekutadda nekimu." 
  

Hadiith eri mu Bukhari: 969, ne sunan Abi Dauda: 2438, ne Tirmidhi: 757, ne Ibn 

Maajah: 1727, ne Musnad Ahmad: 1968, 3139, 3228. 
 

 أبَِي حَمْزَةَ: الْحَدِيثُ داَلٌّ عَلَى أنََّ الْعمََلَ فِي أيََّامِ العشر أفَْضَلُ مِنْ الْعمََلِ فِي غَيْرِهَا. قَالَ ابْنُ 
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Ibn Abi Hamzah yagamba nti: "Hadiith eyo ekiraga bulungi nnyo nti omulimo gwonna 

omuntu gwakoledde munnaku ekkumi gwankizo okusiinga gwakoledde munnaku endala." 
 

 

Imaam Ash-shawkaany bweyali annyonnyola hadiith eyo mukitabo kye 'Nail-ul-Aw’twaal' 

yagamba nti, 
 

 .يْرِهَا مِنْ الدَّنَةِ وَالْحَدِيثُ فِيهِ تفَْضِيلُ أيََّامِ الْعشَْرِ عَلَى غَ 
 

Hadiith eyo eraga enkizo y’ennaku ekkumi, kunnaku z'omwaka ezisigadde. 
 

4- ENNAKU ZINO EKKUMI, "ZENNAKU EZIMANYIDDWA", EZO ALLAH 

MWEYATUKULAGIRIRA OKUBA NTI TUMWOGERAKO NGA TULEETA 
TAKBIIRAAT (ALLAH AKBAR), NE TAHLIILAAT (LAA ILAAHA ILLALLAHU), NE 
TAHMIIDAAT (ALHAMDULILLAH) NE ADHKAARI ENDALA. 

 

Yagamba Allah owekitiibwa nti, 
 

 .(22) سورة الحج فِي أيََّامٍ مَعْلوُمَاتٍ....( لِيشَْهَدوُا مَنَافعَِ لهَُمْ وَيذَْكُرُوا اسْمَ اللَّهِ )
 

"Basobole okufuna (ne Kaabah) emigaso egyidda eri eddiini yabwe ne duniya 

kwebawangalira, era bajjukirenga erinnya lya Allah munnaku ezimanyiddwa…" 
 

Imaam Al-Bagwiyy –Allah amusasire- bweyali annyonnyola Aya eyo yagamba nti: 
 

رِينَ. ةِ فِي قوَْلِ أكَْثرَِ الْمُفدَِّ  يعَْنِي عَشْرَ ذِي الْحِجَّ
 

Ategeeza ekkumi lya Dhul-Hijjah, era kyekigambo kyabavvuunuzi abasiinga obungi. 
 

Ate yye Ibn Katheer –Allah amusasire- mu tafseer ye yagamba nti, 
 

الْأشَْعرَِيِّ، وَمُجَاهِدٍ، وَعَطَاءٍ، وَسَعِيدِ بْنِ جُبيَْرٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ: الْأيَْامُ الْمَعْلوُمَاتُ: أيَْامُ الْعشَْرِ. وَيرُْوَى مِثلْهُُ عَنِ أبَيِ مُوسَى 

، وَعَطَاءٍ الْخُرَاسَانِيِّ، وَإبِْرَاهِيمِ النَّخعي. وَهُوَ مَذْهَبُ الشَّافعِِيِّ،  ُِ ا حَّ  وَالْمَشْهُورُ عَنِ أحَْمَدَ بْنِ حَنْبلٍَ.وَالْحَدَنِ، وَقتَاَدةَِ، وَالضَّ
 

Ibin Abbaas yagamba nti: "Ennaku ezimanyiddwa, zennaku ekkumi ezisooka ku Dhul-

Hijjah. Era bwekityo bwekijjibwa ne ku Abu Muusa Al-Ash’ariyy, Mujaahid, ‘Atwaa, 

Saeed bun Jubair, Al-Hasan, Qatadah, Adh-dhahaak, ‘Atwaa Al-Khuraasaaniyy, ne 

Ibrahiim Annakha'iyy, era yendaba ya Imaam Shafi'e, era kyekyasiinga n’okumanyikwa 

okuva ku Imaam Ahmad bun Hambal. 
 

Ate Imaam Ar-raaziyy –Allah amusasire- mu tafseer ye bweyali annyonnyola aya eyo, 

yagamba nti: 
 

 الحجة وَالْمَعْدوُداَتِ أيََّامُ التَّشْرِيقِ أكَْثرَُ الْعلُمََاءِ صَارُوا إلَِى أنََّ الْأيََّامَ الْمَعْلوُمَاتِ عَشْرُ ذِي 
 

Abamanyi abasiinga obuungi bagendera kukigambo ekigamba nti; ennaku ezimanyiddwa 

zennaku ekkumi ezisooka ku Dhul-Hijja, ate ennaku embale zennaku z'okwanika ennyama. 
 

Ate Imaam Ibn Rajab Al-Hambaliyy –Allah amusasire- yagamba nti: 
 

ةِ    .وجمهورُ العلماءِ على أنَّ هذه الأيامَ المعلوماتِ هي عشْرُ ذي الحجَّ
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"Nabamanyi abasinga obunji bali kukigambo ekigamba nti; n’ennaku ezimanyiddwa 

zennaku ekkumi ezisooka ku Dhul-Hijja." 
 

Munnaku zino ezimannyiddwa, kirungi omuntu ayitirize nnyo okutendereza Allah, 

n’okumwogerako, n’okumusuuta, n’okumutukuza. 
 

Yagamba Allah owekitiibwa nti, 

 )وَيذَْكُرُوا اسْمَ اللَّهِ فِي أيََّامٍ مَعْلوُمَاتٍ(
 

"Era nebogera nnyo ku Allah munnaku ezimanyiddwa (nga nazo zennaku ekkumi 

ezisooka ku Dhul-Hijjah nga bwetwakirabye)." 
 

Omubaka waffe Muhammad Alaihi swalatu wa salaam yatukubiriza okutendereza Allah 

n'okumwogerako ennyo munnaku zino; 
 

أعَْظَمُ عِنْدَ اللهِ، وَلَا أحََبُّ إلَِيْهِ مِنَ الْعمََلِ فِيهِنَّ مِنْ هَذِهِ عَنِ ابْنِ عُمَرَ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: " مَا مِنْ أيََّامٍ 

 فَأكَْثرُِوا فِيهِنَّ مِنَ التَّهْلِيلِ، وَالتَّكْبِيرِ، وَالتَّحْمِيدِ " الْأيََّامِ الْعشَْرِ،
 

Hadiith eva ku Ibn Umar –Allah amusiime-, era nga naye ajijja kumubaka Alaihi swalatu wa 

salaam, yagamba nti, "Teriiyo nnaku ngulumivu eri Allah, era nga omulimo gwonna 

ogukoleddwa muzzo mugaanzi nnyo eri Allah, kusiinga nnaku zino ekkumi. Kale 

muyitiririze muzzo ekigambo 'Laa ilaaha illallah', n’ekigambo 'Allah Akbar', 

n’ekigambo 'Alhamdulillah'".  
 

Hadiith eri mu Musnad Ahmad: 5446, 6154. Ahmad Shaakir yagamba Sanad ya 

hadiith eyo ntuufu. 
 

Imaam Al-Bukhari mukitabo kye Sahiih Al-Bukhari yalaga nti Abu Hurairah ne Ibn Umar 

bagendanga mubutale nga baleeta Takbiira. Agamba nti, 
 

 «يخَْرُجَانِ إلَِى الدُّوقِ فِي أيََّامِ العشَْرِ يكَُبرَِّانِ، وَيكَُبرُِّ النَّاسُ بِتكَْبِيرِهِمَا»وَكَانَ ابْنُ عُمَرَ، وَأبَوُ هُرَيْرَةَ: 
 

Ibn Umar ne Abu Hurairah baliinga bagenda mubutale munnaku ekkumi nga baleeta 

takbiira nga nabantu babagoberera mwekyo. 
 

Bagendanga mubifo byebamanyi nti abantu bamwo bagayaavu kukuleeta Takbiira, 

era buli muntu  jukiza abantu okuleeta takbiira;abaj nebaletelamu takbiira, nebabeeranga

eeta kululwe, sso ssi mukibiinja nga abamu bwebalowooza.natandika okuzir 
 

Kunsonga y'okuba nti takbiirah zino tezileetebwa mukibiinja, Imaam Ibn baaz yagamba: 
 

ومن جملة الذكر المشروع في هذه الأيام المعلومات والمعدودات التكبير المطلق والمقيد، كما دلت على ذلك الدنة المطهرة 

فردا ويرفع صوته به حتى يدمعه الناس فيقتدوا به وعمل الدلف، وصفة التكبير المشروع: أن كل مدلم يكبر لنفده من

الصوت بالتكبير جميعا يبدأونه جميعا  -اثنان فأكثر  -ويذكرهم به، أما التكبير الجماعي المبتدع فهو أن يرفع جماعة 

زل الله وينهونه جميعا بصوت واحد وبصفة خاصة. وهذا العمل لا أصل له ولا دليل عليه، فهو بدعة في صفة التكبير ما أن

من عمل عملا ليس عليه »بها من سلطان، فمن أنكر التكبير بهذه الصفة فهو محق؛ وذلك لقوله صلى الله عليه وسلم: 

 13/21.مجموع فتاوى ابن باز: أي مردود غير مشروع. « أمرنا فهو رد
 

"Muzimu ku Adhkaar omuntu zakubirizibwa okwekwatako munnaku zino ezimanyiddwa, 

awamu nennaku embale, kwekuleeta takbiirah ezitali nkomeke (munnaku ezimanyiddwa) ne 
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takbiirah enkomeke (munnaku embale), nga sunnah bwezikiraga obulunji, awamu n’enkola 

yabatukulembera abalongoofu. 

N’endeeta ya takbiirah entuufu, kwekuba nti buli musiraamu azireeta kululwe bw’omu; era 

omuntu asitula eddoboozi lye nga azireeta, abantu nebamuwulira, nabo basobole 

okumukoppako bazireete. 

Kyokka ate takbiirah ezireetebwa mukibinja, -takbiirah enzuule-, kwekuba nti abantu babiri 

n’okudda waggulu basitula amaloboozi gabwe nga baleeta takbiirah zino omulundi gumu, 

batandikira kumu, nebamalira kumu, muddoboozi limu, n’engeri emu. 

Ekyonno tekiriiko nsibuko, era tekiriiko bujulizi. Kikolwa kizuule, mungeri takbiirah 

gyezireetebwamu etaliiko bujulizi. Yenna atamwa endeeta ya takbiirah efanaganako bwetyo, 

abeera mutuufu; olwensonga nti omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba nti, "Oyo 

yenna akola omulimo gwonna ogutaliiko njigiriza yaffe, omulimo ogwo 

gumuddizibwa." 
 

Ate yye sheikh Muhammad Al-Albaaniyy yagamba, 
 

 ومما يحدن التذكير به بهذه المناسبة، أن الجهر بالتكبير هنا لا يشرع فيه

 الاجتماع عليه بصوت واحد كما يفعله البعض وكذلك كل ذكر يشرع فيه رفع الصوت

 1/329. الصحيحة: أو لا يشرع، فلا يشرع فيه الاجتماع المذكور
 

"Mubimu kubikulu okwogerako kunsonga eno (ategeeza ensonga y’okuleeta takbiirah), 

kwekuba nti; okuleeta takbiirah mulwatu tekirina kukolebwa mukibiinja (mumbeera nti: 

zireetebwa muddoboozi eryawamu) nga abantu abamu bwebakikola. Nabwekityo, nabuli 

dhikir yonna, kebeere nga ereteebwa mulwatu oba mukyama, terina kuleteebwa mukibiinja." 
 

Takbiira zino, kirungi abasajja bwebaba bazireeta, bazireete mulwatu. Ate bbo 

abakyala bwebaba bazireeta bazireete mukyama. 
 

Imaam Ibn Taymiyyah –Allah amusasire- yagamba nti: 
 

 َ ةِ الْأ  24/220مجموع الفتاوى: رْبعََةِ. وَيشَْرَعُ لِكُلِّ أحََدٍ أنَْ يجَْهَرَ بِالتَّكْبيِرِ عِنْدَ الْخُرُوجِ إلَى الْعِيدِ. وَهَذاَ بِاتفَِّاقِ الْأئَمَِّ

"Kiri sunnah eri buli omu, okuleeta takbiirah mulwatu nga afuluma okugenda mu Eid. 

Ekyonno ba Imaam abana bakyegattako." 
 

Ate yye Sheikh Ibin Uthaymeen yagamba: 
 

ا للشعيرة، لكن النداء يكبرن سراا إلا إذا لم يكن حولهن رجال فلا حرج في الجهر.  الشرح إن الدنةّ أن يجهر به إظهارا

 5/158الممتع: 
 

"Ekiri sunnah, kuleeta takbiirah zino mulwatu n’ekigendererwa ekyokwolesa eddiini. Naye 

ate bbo abakyala, bazireeta mukyama, okujjako nga webali tewali basajja, awo basobola 

okuzireeta mulwatu." 
 

Takbiira abamanyi baffe bazawulamu emiteeko ebiri; 
 

 التكبيرات المطلقة
 

Takbiira ezitakomekeddwa. Nga nazo zitandika nga tuyingidde munnaku 

ekkumi,nezigendera ddala ppaka nga enjuba eguddeyo mulunaku olwekkumi n’essatu. 
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Takbiira zino zireetebwa buli kadde, buli ssaawa, buli ddakiika. Omuntu nebwaba ali 

kumirimo gye, azileeta. 
 

Takbiirah zino Allah bweyali azogerako yagamba, 
 

 ))وَيذَْكُرُوا اسْمَ اللَّهِ فِي أيََّامٍ مَعْلوُمَاتٍ((
 

"Era nebogera nnyo ku Allah munnaku ezimanyiddwa (nga nazo zennaku ekkumi 

ezisooka ku Dhul-Hijjah nga bwetwakirabye)." 
 

 التكبيرات المقيدة
 

Takbiira enkomeke. Zino zzo zireetebwa kuva ku Subhi y'olunaku lwa Arafah, ppaka 

enjuba lwegwayo mulunaku olwekkumi n’essatu. Era zireetebwa luvannyuma lwabuli swala. 
 

Takbiira zino Allah bweyali azogerako yagamba, 

 203))وَاذْكُرُوا اللَّهَ فِي أيََّامٍ مَعْدوُداَتٍ...(( البقرة: 
 

((Mujjukire Allah munnaku embale obubazi…)) 
 

 قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ: "الْأيََّامُ الْمَعْدوُداَتُ" أيََّامُ التَّشْرِيقِ، وَ"الْأيََّامُ الْمَعْلوُمَاتُ" أيََّامُ العشَْر.
 

Ibin Abbaas yagamba nti: "Ennaku embale, zennaku z'okwanika ennyama essatu, ate 

ennaku ezimanyiddwa, zennaku ekkumi -ezisooka ku Dhul-Hijjah-." 
 

لَوَ   الْمَكْتوُباَتِ: اللَّهُ أكَْبرَُ، اللَّهُ أكَْبرَُ.اتِ وَقَالَ عِكْرِمَةُ: }وَاذْكُرُوا اللَّهَ فِي أيََّامٍ مَعْدوُداَتٍ{ يعَْنيِ: التَّكْبيِرُ أيامَ التَّشْرِيقِ بعَْدَ الصَّ
 

Ikrimah yagamba nti, "(Mujjukire Allah munnaku embale) amakulu nti, muleete takbiira 

munnaku z'okwanika ennyama buli luvannyuma lwa swalah eyetteeka: Allah Akbar, Allah 

Akbar." 
 

 كْرِ اللَّهِ".الْهُذلَِيِّ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "أيََّامُ التَّشْرِيقِ أيامُ أكَْلٍ وَشُرْبٍ وَذِ عَنْ نبُيَشة 
 

Hadiith eva ku Nubaishata Al-Hudhaliyy agamba nti, omubaka Alaihi swalatu wa salaam 

yagamba nti: "Ennaku z'okwanika ennyama, nnaku zakulya, nakunywa, nakutendereza 

Allah." 
 

Musnad Ahmad: 20722. 
 

 ".رٍ عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ: أنََّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وسلم قَالَ: "أيََّامُ التَّشْرِيقِ أيََّامُ طُعْم وَذِكْ 
 

Hadiith eva ku Abu Hurairah agamba nti: omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba nti: 

"Ennaku z'okwanika ennyama, nnaku zakulya, nakunywa, nakutendereza Allah." 
 

Tafseer At-twabariyy: 4/211 (3911). 
 

مصنف  «الْعَصْرِ مِنْ آخِرِ أيََّامِ التَّشْرِيقِ، وَيكَُبرُِّ بعَْدَ الْعَصْرِ أنََّهُ كَانَ يكَُبرُِّ بعَْدَ صَلَاةِ الْفجَْرِ يوَْمَ عَرَفَةَ، إلَِى صَلَاةِ »عَنْ عَلِيٍّ 

 3/125الإرواء((: , وصححه الألباني في ))5631ابن أبي شيبة: 
 

Hadiith eva ku Ali –Allah amusiime-, yaliinga aleeta takbiirah buli luvannyuma lwe swalah 

ya subhi kulunaku lwa Arafah, ppaka ku swalah ya Aswir mulunaku olusembayo munnaku 

z'okwanika ennyama, nga n’oluvannyuma lwa Aswir aleeta takbiirah." 
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صَلَاةِ الْعَصْرِ مِنَ النَّحْرِ يقَوُلُ: عَنْ أبَيِ إسِْحَاقَ، عَنِ الْأسَْوَدِ، قَالَ: كَانَ عَبْدُ اللَّهِ، يكَُبرُِّ مِنْ صَلَاةِ الْفجَْرِ يوَْمَ عَرَفَةَ، إلَِى 

والطبراني: ، 5633مصنف ابن أبي شيبة: « هُ أكَْبرَُ، اللَّهُ أكَْبرَُ، وَلِلَّهِ الْحَمْدُ اللَّهُ أكَْبرَُ، اللَّهُ أكَْبرَُ، اللَّهُ أكَْبرَُ، لَا إلَِهَ إِلاَّ اللَّهُ، وَاللَّ »

 . 2/200الهيثمي ))مجمع الزوائد((:ووثق رجاله ، 2/223جود إسناده الزيلعي في ))نصب الراية((: ، 9534
 

Hadiith eva ku Abu Ishaaq (As-subai'iyy), nga ajijja ku Aswad (bun Yaziid bun Qays An-

nakha'iyy) agamba nti: Abdullah (bun Mas'ood Al-Hudhaliyy) yaliinga aleeta takbiirat 

okuva ku swalah ya Subhi olunaku lwa Arafah, ppaka ku swalah ya Aswir kulunaku 

lw’okusala, nga agamba nti, "Allahu Akbar, Allahu Akbar, Allahu Akbar, Laailaaha 

illallahu wa Allahu Akbar, Allahu Akbar walillaahi-l-hamd." 
 

بْحِ إلَِى آخِرِ أيََّامِ التَّشْرِيقِ، ثمَُّ يمُْدِكُ »عَنْ عُبيَْدِ بْنِ عُمَيْرٍ، أنََّ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ:  كَانَ يكَُبرُِّ مِنْ يوَْمِ عَرَفَةَ مِنْ صَلَاةِ الصُّ

 0022رواه ابن المنذر في ))الأوسط((: « الْعَصْرِ صَلَاةَ 
 

Hadiith eva ku ‘Ubaid bun Umair agamba nti: "Mazima ‘Umar bun Al-Khattaab yaliinga 

aleeta takbiirah okuva kulunaku lwa Arafah ku swalah ya subhi, ppaka kulunaku olusembayo 

munnaku z'okwanika ennyama, oluvannyuma nakoma ku swala ya Aswir." 
 

 ُِ ا « أنََّهُ كَانَ يكَُبرُِّ مِنْ صَلَاةِ الْفجَْرِ يوَْمَ عَرَفَةَ، إلَِى صَلَاةِ الْعَصْرِ مِنْ آخِرِ أيََّامِ التَّشْرِيقِ »عَنْ سَلمََةَ بْنِ نبُيَْطٍ، عَنِ الضَّحَّ
 5645مصنف ابن أبي شيبة: 

 

Hadiith eva ku Salamah bun Nubaytwi (Al-Ash-ja'iyy Al-Kuufiyy) nga ajijja ku Dhahhaak 

(bun Muzaahim), “Mazima yye yaliinga aleeta takbiirah okuva ku swalah ya Subhi mu 

lunaku lwa Arafah, ppaka ku swala ya Aswir mulunaku lw'okwanika ennyama olusembayo”. 
 

Ibn Taymiyyah –Allah amusasire yagamba nti: 
 

ةِ: أَ  حَابةَِ وَالْأئَمَِّ نْ يكَُبرَِّ مِنْ فجَْرِ يوَْمِ عَرَفَةَ إلَى آخِرِ أيََّامِ أصََحُّ الْأقَْوَالِ فِي التَّكْبِيرِ الَّذِي عَليَْهِ جُمْهُورُ الدَّلفَِ وَالْفقُهََاءِ مِنْ الصَّ

 22/220وع الفتاوى: التَّشْرِيقِ عَقِبَ كُلِّ صَلَاةٍ. مجم

 

"Ekigambo ekisiinga obutuufu kunsonga ya takbiirah era nga kyekiriko abamanyi abasiinga 

obungi mubasalafu nabamanyi mu baswahaba awamu ne ba Imaam, kuleeta takbiira kuva ku 

subhi y'olunaku lwa Arafah ppaka kunkomerero yennaku z'okwanika ennyama, buli 

luvaannyuma lwabuli swalah." 
 

Wabula Imaam Al-baaniyy yye agamba nti, takbiira zino teziriimu miteeko, era omuntu 

alina kuleeta takbiira munnaku zonna ekkumi awatali kukomeka. Era yye alabanga 

okukomeka kwonna okutekebwa ku takbiira zino (kekube kwa mirundi, oba ngeri 

gyezireetebwamu, oba kiseera), tekuliiko bujulizi era kuzuule. 
 

Sil-silah Al-huda wan-nuur, tape (audio): 392, kuddakiika 00:46:27, ne tape (audio): 

410, eddakiika: 00:36:12. 
  

Eriyo abamu abalaba nga okuleeta Takbiira munnaku zino ekkumi kikolwa kizuule!!! 
 

 روى شعبة، قال: سالت الحكم وحماداا عن التكبير أيام العشر؟ فقالا: لا؛ محدث. خرّجه المروزي.
 

Shu'ubah agamba nti, "Nabuuza Al-hakam ne Hammaad ku kuleeta takbiira munnaku 

ekkumi? Banziramu nti, 'Nedda; ekyo kikolwa kizuule'" 
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Wabula Imaam Ibn Rajab Al-Hambali –Allah amusasire- mukitabo kye 'Fat-hu Al-

Baari', yabateerawo ekisonyiyisa kyakuba nti; oba olyawo obujulizi obunywezaawo takbiira 

munnaku zino ekkumi tebwabatuukako, yagamba; 
 

 ولم يبلغه ما في ذلك من الدنة.ومن الناس من بالغ، وعده من البدع، 
 

"Waliwo abantu abamu abayitawo nebasukka ekkomo, okuleeta takbiira munnaku zino 

nebakibala nga bidia, nebatatuukibwako sunnah n’emu kunsonga eyo." 
 

 

?EETEBWA ZITYATAKBIIRAH ZIR 
 

Waliwo enjatula za takbiirah ezajjira mu hadiith, nga enjatula zino zijjibwa kuba swahaaba.  

Ezimu kunjatula ezo zezino; 
 

، وَعَبْدُ اللَّهِ؟ قَالَ: كَانَا يقَوُلَانِ:  اللَّهُ أكَْبرَُ، اللَّهُ أكَْبرَُ، لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ، »عن شَرِيكٌ، قَالَ: قلُْتُ لِأبَِي إسِْحَاقَ: كَيْفَ كَانَ يكَُبرُِّ عَلِيٌّ

 6565شيبة:  مصنف ابن أبي« وَاللَّهُ أكَْبرَُ، اللَّهُ أكَْبرَُ، وَلِلَّهِ الْحَمْدُ 
 

Shariik agamba nti: nabuuza Abu Ishaaq nti, Ali ne Abdullah bun Mas'ood baleetanga 

batya takbiirah? Kyava anngamba nti, bagambanga nti, "Allahu Akbar, Allahu Akbar, 

Laailaaha illallahu wallahu Akbar, Allahu Akbar walillaahi-l-hamdu."  
 

Ibn Hammaam yagamba sanad yaayo nungi. Soma Fat-h-ul-Qadiir, 2/82. 

 

صَلَاةِ الْعَصْرِ مِنَ النَّحْرِ يقَوُلُ: عَنْ أبَيِ إسِْحَاقَ، عَنِ الْأسَْوَدِ، قَالَ: كَانَ عَبْدُ اللَّهِ، يكَُبرُِّ مِنْ صَلَاةِ الْفجَْرِ يوَْمَ عَرَفَةَ، إلَِى 

والطبراني: ، 5633مصنف ابن أبي شيبة: « أكَْبرَُ، اللَّهُ أكَْبرَُ، لَا إلَِهَ إِلاَّ اللَّهُ، وَاللَّهُ أكَْبرَُ، اللَّهُ أكَْبرَُ، وَلِلَّهِ الْحَمْدُ  اللَّهُ أكَْبرَُ، اللَّهُ »

 .2/200ووثق رجاله الهيثمي ))مجمع الزوائد((:، 2/223جود إسناده الزيلعي في ))نصب الراية((: ، 9534
 

Hadiith eva ku Abu Ishaaq (As-subai'iyy), nga ajijja ku Aswad (bun Yaziid bun Qays An-

nakha'iyy) agamba nti, Abdullah (bun Mas'ood Al-Hudhaliyy) yaliinga aleeta takbiirat 

okuva ku swalah ya Subhi mu lunaku lwa Arafa, ppaka ku swalah ya Aswir kulunaku 

lw’okusala, nga agamba nti, "Allahu Akbar, Allahu Akbar, Allahu Akbar, Laailaaha 

Illallahu wa Allahu Akbar, Allahu Akbar walillaahi-l-hamd." 
 

ا، اللَّهُ  ا، اللَّهُ أكَْبرَُ كَبِيرا رواه أكَْبرَُ وَأجََلُّ اللَّهُ أكَْبرَُ، وَلِلَّهِ الْحَمْدُ(( عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّهُ كَانَ يَقوُلُ: ))اللَّهُ أكَْبرَُ كَبِيرا

 .3/126لإرواء((: وصححه الألباني في ))ا، 1201والدارقطني في سننه: ، 6566ابن أبي شيبة: 
 

Hadiith eva ku Ikrimah, nga ajijja ku Ibin Abbaas: nti mazima yye (Ibin Abbaas), yagamba 

nga nti, "Allahu Akbar kabiira, Allahu Akbar kabiira, Allahu Akbar wa Ajallu, Allahu 

Akbar wa Lillaah-il-Hamd." 
 

اللهُ  ،اللهُ أكَْبرَُ  ،فيِ الْمَغْرِبِ: اللهُ أكَْبرَُ عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ: "كان يكَُبرُِّ مِنْ غَداَةِ عَرَفَةَ إلَِى آخِرِ أيََّامِ النَّحرِ، لَا يكَُبرُِّ 

، اللهُ أكَْبرَُ عَلَى مَا ،وَلِلَّهِ الْحَمْدُ  ،أكَْبرَُ  وقال الألباني سنده صحيح ))الإرواء: ، 5022رواه البيهقي في الكبرى:  ". هَداَناَ اللهُ أكَْبرَُ وَأجََلُّ

3/125))، 564 
 

Hadiith eva ku Ikrimah, ajijja ku Ibin Abbaas, mazimma yye (Ibin Abbaas), yaliinga aleeta 

takbiirah kuva ku Subhi y'olunaku lwa Arafah, ppaka kulunaku olusembayo munnaku 

z'okusala, naye teyaleetanga takbiira luvannyuma lwa Magrib. Yagambanga nti: "Allahu 

Akbar, Allahu Akbar, Allahu Akbar, walillah-il-hamd, Allahu Akbar wa Ajallu, Allahu 

Akbar alaa maa hadaanaa." 
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ا" هْدِيِّ، قَالَ: كَانَ سَلْمَانُ يعُلَِّمُنَا التَّكْبِيرَ يقَوُلُ: " كَبرُِّوا اللَّهُ أكَْبرَُ اللَّهُ أكَْبرَُ، اللَّهُ أكَْ عَنْ أبَيِ عُثمَْانَ النَّ  أخرجه البيهقي في برَُ كَبِيرا

 .3/389والشوكاني في ))نيل الأوطار((: ، 2/536وصحح إسناده ابن حجر في ))فتح الباري((: ، 002))فضائل الأوقات((: 
 

Hadiith eva ku Abu Uthmaan An-nahdiyy agamba nti, Salmaan yaliinga abasomesa 

takbiirah nga agamba nti: muleete takbiirah mugambe nti, "Allahu Akbar, Allahu Akbar, 

Allahu Akbar Kabiiraa." 
 

N’enjatula endala nnyinji ezajjibwa ku baswahaba. Wabula tewaliiyo njatula ya takbiirah 

emanyiddwa kuva kumubaka Alaihi swalatu wa salaam, okujjako eyajjila mu hadiith ya 

Jabir bun Abdillah, kyokka hadiith nnafu nnyo. 

بل على أصحابه الصبح من غداة عرفة يقعن جابر بن عبد الله قال: " كان رسول الله صلى الله عليه وسلم إذا صلى 

فيكبر من غداة عرفة  ،ولله الحمد ،والله أكبر ،لا إله إلا الله ،الله أكبر ،الله أكبر ،ويقول: الله أكبر ،فيقول: على مكانكم

 ".التشريقإلى صلاة العصر من آخر أيام 

Hadiiith eva ku Jabir bun Abdillah agamba nti: omubaka bweyamalanga okusaala Subhi 

mu makya g'olunaku lwa Arafah, yayolekelanga ba swahaba be nabagamba nti, "musigale 

mubifo byammwe." Oluvannyuma nagamba nti, "Allahu Akbar, Allahu Akbar, Allahu 

Akbar, Laailaaha illallahu wallahu Akbar, walillah-il-hamd," naleeta takbiirah kumakya 

g'olunaku lwa Arafah, ppaka ku Aswir y'olunaku olusembayo munnaku z'okwanika 

ennyama. 

Hadiith eyo tugamba nti hadiith nnafu nnyo, kuba mu sanad yaayo mulimu Jabir Al-

Ja'afiyy, sso nga ate Jabir oyo munafu nnyo. Ate era mulimu ne ‘Amru bun Shamr, ate nga 

oyo mulimba nnyo. Soma Al-Irwaa: 653. 
 

Kale nga tufundikira kunsonga eno tugamba nti, omulyango gw'okuleeta takbiirah mugazi, 

omuntu waddembe okuziireta munjatula yonna jayagala, kasita aba nga kyaleese bakiyita 

takbiirah. Era nga eyo yendaba ya Imaam Malik.  
 

قَالَ: لَا، قَالَ: وَمَا كَانَ مَالِكٌ يجَِدُ فِي هَذِهِ الْأشَْياَءِ حَدًّا  قال سحنون: قلُْتُ لِابْنِ الْقَاسِمِ: فهََلْ ذكََرَ لكَُمْ مَالِكٌ التَّكْبِيرَ كَيْفَ هُوَ؟

 1/245وَالتَّكْبيِرُ فِي الْعِيديَْنِ جَمِيعاا سَوَاءٌ. ))المدونة((: 
 

Suh-nuun agamba nti: nabuuza Ibin Qaasim nti, Maalik alina endeeta ya takbiirah 

jeyabalaga? Era yeriwa? Kyava amuddamu nti: Nedda. Agamba nti, Malik teyafunayo 

bujulizi bukomeka nsonga ezo. Era takbiirah ku Eid zombi zezimu, era zifaanagana. 
 

دْهُ مَالِكٌ   .2/419))الذخيرة((: لِأنََّ الْأمَْرَ وَرَدَ بهِِ مُطْلَقاا.    -أي:التكبير في عيد الفطر –قال القرافي: وَلَمْ يحَُدِّ
 

Al-Quraafiyy agamba nti: ensonga ya takbiirah za Eid, Maalik teyajikomeka. Olwensonga 

nti kyajja nga kite, era nga ssi kikomeke. 
 

Era eyo yeyali emu kundaba za Imaam Ahmad kunsonga eyo. Soma Masaail Al-Imaam 

Ahmad, page: 61. 
 

Era kyekigambo kya Shaykh-ul-Islaam Ibn Taymiyyah. Soma Majmoo'ul Fataawa: 24/ 

242-243. 
 

Era kyekigambo kya Imaam As-swana'aaniyy. Soma Subul Assalaam: 2/72. 
 

Era kyekigambo kya Imaam Ibn Baaz. Soma Fataawa Nuur-un ‘Ala ddarb: 13/355. 
 

Era kyekigambo kya Sheikh Ibn Uthaymeen. Soma As-sharh-ul-Mumti'ee: 5/171. 
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5- YAJULIRA OMUBAKA ALAIHI SWALATU WA SALAAM KUKUBA NTI 

ENNAKU ZINO, ZENNAKU EZISIINGA OBULUNJI MUNNAKU ZE DUNIYA. 
 

: " إنَِّ أفَْضَلَ أيََّامِ الدُّنْياَ أيََّامُ الْعشَْرِ -صلى الله عليه وسلم  -قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللهِ  -رضي الله عنهما  -عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللهِ 

 " مَنْ عَفَّرَ وَجَهَهُ فِي التُّرَابِ "، قَالوُا: يَا رَسُولَ اللهِ , وَلَا مِثلْهُُنَّ فِي سَبيِلِ اللهِ؟ , قَالَ: " وَلَا مِثلْهُُنَّ فِي سَبِيلِ اللهِ , إِلاَّ 
 

Hadiith eva ku Jabir bun Abdillah –Allah amusiime- yagamba nti: omubaka Alaihi swalatu 

wa salam yagamba nti: "Mazima ennaku ze duniya ezisiinga obulunji, zennaku ekkumi" 

Baswahaba bamubuuza nti, "Kezibeere ennaku omuntu mwalwanidde mukkubo lya Allah? 

Omubaka nabaddamu nti: "Kezibeere ennaku omuntu mwalwanidde mukkubo lya 

Allah!! okujjako afiiriddeyo natadda awamu n’emmaali ye.” 

 

6- MUNNAKU ZINO EKKUMI MWEMULI OLUNAKU LWA ARAFAH. 

     
Olunaku lwa Arafah luba lunaku lwa mwenda mumwezi ogwa Dhul-Hijjah. Era nga 

lwelunaku olusiinga ennaku zonna ez'omwaka obulungi. 

Olunaku luno lwankizo nnyo, era lulimu ebirungi biyitirivu. Ebimu kubbyo byebino 

wammanga; 
 

 Lwelunaku Allah mwasiinga okunnyululira abaddu be mumuliro. 
 

رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: " مَا مِنْ يوَْمٍ أكَْثرََ مِنْ أنَْ يعُْتقَِ اللهُ فِيهِ عَبْداا عَنِ ابْنِ الْمُدَيبِِّ، قَالَ: قَالتَْ عَائشَِةُ: إنَِّ 

 مِنَ النَّارِ، مِنْ يوَْمِ عَرَفَةَ..."
 

Hadiith eva ku Ibin Al-Musayyib agamba nti, Aisha –Allah amusiime- yagamba nti: 

Mazima omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba nti: "Teriiyo lunaku Allah 

mwasiinga kunnyululira baddu be mumuliro nga lunaku lwa Arafah…". 
 

Hadiith eri mu Muslim: 1348, ne Sunan An-nasai: 3003, ne Sunan Ibn Maajah: 3014. 
 

Hadiith eyo, Imaam Muslim yajiretera mu "Kitaab-ul-Hajji", mumulyango, "Obulungi bwa 

Hijja, ne Umrah, n'olunaku lwa Arafah". 
 

Ate yye Imaam Ibn Khuzaymah –Allah amusasire- mu Sahiih ye, Sahiih Ibn Khuzaymah, 

hadiith eyo yajireetera mu mulyango, "Obulungi bw’olunaku lwa Arafah, awamu 

n’okusonyiyibwa okusuubirwa mulunaku olwo". 
 

 Olunaku lwa Arafah, lunaku munnaku za Eid eri abasiraamu. 
 

التَّشْرِيقِ، هُنَّ عِيدنُاَ أهَْلَ فَةَ وَأيََّامَ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ، أنََّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: " إِنَّ يوَْمَ النَّحْرِ وَيوَْمَ عَرَ 

سْلَامِ، وَهُنَّ أيََّامُ أكََلٍ وَشُرْبٍ "   الْإِ
 

Hadiith eva ku Uqbah bun Amir Al-Juhaniyy –Allah amusiime- agamba nti, Mazima 

omubaka Alaihi swalaatu wa salaam yagamba nti: "Mazima olunaku lw’okusala ebisolo 

(Eid-ul-Adh-haa),n'olunaku lwa Arafah, n’ennaku z'okwanika ennyama, Eid zaffe 

abasiraamu. Era nnaku zakulya nakunywa."  
 

Hadiith eri mu Sunan Abi Dauda: 2419, ne Sunan At-tirmidh: 773, ne Sunan An-

nasaai: 3004, ne Sunan Ad-darimiyy: 1805, ne Musnad Ahmad: 17379, 17383.  
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Al-baaniyy bweyali ayogera ku hadiith eyo yagamba, 
 

 ((الإرواء))وقال الحاكم: " صحيح على شرط مدلم ". ووافقه الذهبى , وهو كما قالا. 
 

Al-Haakim yagamba nti, "Hadiith ntuufu nga tusiinzidde kubukwakkurizo bwa Muslim". 

Era Imaam Adh-dhahabiyy yakwatagana ne Imaam Al-Haakim kukigambo ekyo. Era 

hadiith eyo eriinga bwebagamba." 
 

Olwa Hadiith eyo, abantu abali mumikolo gya hijja tebakkirizibwa kusiiba lunaku lwa 

Arafah. Era n'omubaka Alaihi swalaatu wa salaam bweyali mumikolo gya hijja teyalusiiba. 
 

 ضْلِ بلِبََنٍ فشََرِبَ.عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أفَْطَرَ بعِرََفةََ، وَأرَْسَلتَْ إلَِيْهِ أمُُّ الفَ 
 

Hadiith ya Ibin Abbaas –Allah Amusiime- agamba nti: "Mazima omubaka alaihi swalaatu 

wa salaam bweyali mu Arafah teyasiiba; era Ummul Fadhl yamuwereza amata naganywa."  
 

Hadiith eri mu Sunan At-tirmidh: 750, ne Musnad Ahmad: 2517. Imaam At-tirmdhi 

yagamba nti hadiith eyo nnungi era ntuufu, ne Imaam Ibn-ul-Qayyim yagamba hadiith 

ntuufu, Awamu Sheikh Al-baany. 
 

Mumulyango ogwo, mulimu Hadiith ya Abu Hurairah  (hadiith sanad yaayo erimu 

obunafu), ne Hadiith ya Ummul-Fadhl (eri mu Bukhari ne Muslim), ne hadiith ya Ibin 

Umar, ne Hadiith ya Maama waffe Maimuunah. 
 

HADIITH YA MAAMA WAFFE MAIMUUNAH; 
 

سَلتَْ إلَِيْهِ بحِِلابٍ وَهُوَ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهَا: أنََّ النَّاسَ شَكُّوا فِي صِيَامِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ يوَْمَ عَرَفَةَ "فَأرَْ عَنْ مَيْمُونَةَ 

 وَاقفٌِ فِي المَوْقفِِ فشََرِبَ مِنْهُ" وَالنَّاسُ ينَْظُرُونَ.
 

Maama waffe Maimuunah –Allah amusiime- agamba nti, "Mazima abantu bafuna 

okubuusabuusa mukusiiba kw'omubaka Alaihi swalatu wa salaam kulunaku lwa Arafah 

(abamu nga bagamba yasiibye, abalala nga bagamba nti teyasiibye). Kyenva mpeereza 

omubaka Alaihi swalatu wa salaam ekyombo kyamata (oba amata) nga ayimiridde mu 

Arafah (kunsolo ye) naganywa nga abantu bonna balaba." 
 

Hadiith eri mu Bukhari: 1989, ne Muslim: 1124. 
 

HADIITH YA UMMUL-FADHL LUBAABAH BINTUL-HAARITH (sister wa Maimuunah, era 

mukyala wa Abbaas bun ‘Abdil-Muttwalib, era nga ye maama wa Ibin Abbaas); 
 

 يوَْمَ عَرَفَةَ، فَأرَْسَلْتُ إلَِيْهِ بِإنِاَءٍ فِيهِ لَبَنٌ فشََرِبَ. -صلى الله عليه وسلم  -عنْ أمُِّ الْفَضْلِ قَالتَْ شَكَّ النَّاسُ فِى صِياَمِ رَسُولِ اللَّهِ 
 

Ummul-Fadhl agamba nti, "Abantu babuusabuusa mukusiiba kw'omubaka Alaihi swalaatu 

wa Salaam olunaku lwa Arafah. Kyenva muwereza ekyombo nga kirimu amata, era 

naganywa". 
 

Hadiith eri mu Bukhari: 5604. 
 

النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَال بعَْضُهُمْ: هُوَ صَائمٌِ، عَنْ أمُِّ الفَضْلِ بِنْتِ الحَارِثِ، أنََّ نَاساا اخْتلَفَوُا عِنْدهََا يوَْمَ عَرَفَةَ فِي صَوْمِ 

 وَقَال بعَْضُهُمْ: ليَْسَ بصَِائمٍِ، "فَأرَْسَلْتُ إلَِيْهِ بِقدَحَِ لبَنٍَ وَهُوَ وَاقفٌِ عَلَى بعَِيرِهِ، فشََرِبَهُ".
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Ummul-Fadhl bintul-Haarith yagamba nti, "Mazima abantu bawakanira mumaaso gange 

kulunaku lwa Arafah kukusiiba kw'omubaka Alaihi swalaatu wa salaam. Abamu nga 

bagamba nti; yasiibye, ate abalala nga bagamba nti; teyasiibye. Kyenva muweereza ekyombo 

nga kirimu amata, nga ayimiridde mu Arafah ali kunsolo ye, naganywa."  
 

Hadiith eri mu Bukhari: 1661, 1988, ne Muslim: 1123. 
 

Hadiith ya Ummul-Fadhl bwoba ogyetegerezza bulunji, efanaganidde ddala ne hadiith ya 

Maimuunah. Oli ayiinza okwebuuza ekibuuzo nti: kubombi ani yaweereza omubaka amata, 

Maimuunah oba Umm Al-Fadh-l? 
 

Imaam Zakariyyah bun Muhammad bun Ahmad Al-Masriyy Ash-shafi'e (yafa 926H) –

Allah amusasire- mukitabo kye 'Minhat-ul-Baari' bweyali annyonnyola hadiith ya 

Maimuunah yagamba nti: 
 

 عدد، أو أنهما أرسلتا معاا فندب ذلك إلى كل منهما.ومرَّ في الحديث الدابق أن المرسلة أم الفضل، فيحتمل الت
 

"Twalabye mu hadiith ekulembedde nti eyaweereza amata yali Ummul-Fadhl. Kisuubirwa 

okuba nti bombi baweereza (amakulu nti Maimuunah yaweereza ne Ummul-Fadhl 

naweereza), oba okuba nti bagawereza bombi omulundi gumu. Kale nekiba nti okuwereza 

kwali kubombi. 
 

Ate yye Sheikh Abu Muhammad Abdullah bun Maani'e –Allah amukuume- mukitabo 

kye 'Sharhu Kitaabu As-swaum min Sahiih Al-Bukhari', bweyali annyonnyola hadiith 

ezo zombi yagamba: 
 

 أيهما المرسل ميمونة أم أمُّ الفضل؟

في الحديث الأول: أن أمَّ الفضل هي التي أرسلت اللبن وفي الحديث الثاني: المرسلة ميمونة. وأما المرسل فيحتمل أنهما 

ترسل لبناا أرسلتا جميعاا ويحتمل أن أم الفضل أمرت ميمونة فأرسلت ميمونة فيحتمل أن أحداهما أشارت على الأخرى بأن 

 والأخرى باشرت الإرسال.
 

Ani yaweereza amata, Maimuunah oba Ummul-Fadhl? 
 

Mu hadiith eyasoose, Ummul-Fadhl yeyaweereza amata. Ate mu hadiith ey’okubiri, 

Maimuunah yeyaweereza amata!!! 

Kisoboka okuba nti bombi baweereza, oba okuba nga Ummul-Fadhl yalagira Maimuunah 

awereze omubaka amata Maimuunah nagaweereza, oba okuba nga omu kubbo yasongera 

kumunne aweereze amata oli omulala nagaweereza. 
 

HADIITH YA ABU HURAIRAH; 
 

نهََى رَسُولُ اللَّهِ »نْ صَوْمِ يوَْمِ عَرَفَةَ بعِرََفَاتٍ؟ فَقَالَ أبَوُ هُرَيْرَةَ: عَنْ عِكْرِمَةَ قَالَ: دخََلْتُ إلَِى أبَِي هُرَيْرَةَ فِي بيَْتِهِ، فدََألَْتهُُ عَ 

 «صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ صَوْمِ يوَْمِ عَرَفَةَ بعِرََفَاتٍ 
 

Ikrimah –Allah amusasire- agamba nti: Nayiingira eri Abu Hurairah munnyumba ye, 

nemmubuuza kukusiiba olunaku lwa Arafah nga omuntu ali mu Arafah. Abu Hurairah 

nagaamba nti: “Omubaka Alaihi swalatu wa salaam yaziyiza okusiiba olunaku lwa Arafah 

kumuntu ali mu Arafah.” 
 



 فضل عشر ذي الحجة
 

 

17 

Hadiith eri mu Sunan Abi Dauda: 2440, ne Sunan Ibn Maajah: 1732, ne Sunan An-

nasaai (Al-Kubraa): 2843, awamu ne hadiith eddako (2844), ne Musnad Ahmad: 8031, 

9760, nga eyitira mukkubo lya Haw-shab bun ‘Aqiil okuva ku Mahdi bun Al-‘Abdiyy. 
  

Imaam Shuaib Al-Ar-naautwiyy bweyali akola comment ku hadiith eyo mu Sunan Abi 

Dauda ne Sunan Ibn Maajah, yagamba nti, 
 

 .-وهو ابن حرب العبدي المُحَاربي-إسناده ضعيف لجهالة مهدي الهَجَري 
 

Sanad ya Hadiith nnafu olw’obutategerekeka bwa Mahdi Al-Hajariyy, nga naye ye ibn 

Har-bi Al-Abdiyy Al-Muhaarabiyy. 
 

Imaam Al-baaniyy –Allah amusasire- bweyali ayogera ku hadiith eyo mu 'Dhaiif Abi 

Dauda' yagamba nti, 
 

  "دالزا" "( . وكذلك ضعفه ابن القيم فييحتج به مجهول؛ لا، وقال ابن حزم: "")قلت: مهْدِي: قال ابن معين: "لا أعرفه
 (232و 11/  1)
 

"Ngamba nti, Mahdi oyo: Ibin Ma'iin yagamba nti: 'Ssimutegeera'. Ate Ibin Hazim 

nagamba (mukitabo kye Al-Muhallaa) nti,'Tamanyiddwa, era teyeesembesebwa'. Era bwatyo 

ne Ibin Al-Qayyim mukitabo 'Azzaad' hadiith yajinafuya". 
 

Imaam Ash-shawkaaniyy naye yagamba nti hadiith nnafu. 
 

Hadiith eyo eriyo abamanyi abagamba nti ntuufu, kati nga: Al-Haakim yagamba mu 'Al-

Mustad-rak' nga akola comment ku hadiith eyo nti, 
 

 هَذاَ حَدِيثٌ صَحِيحٌ عَلَى شَرْطِ الْبخَُارِيِّ 
 

Hadiith eyo ntuufu era etamburila kubukwakkulizo bwa Bukhari. 
 

Era kunsonga eyo Imaam Adh-dhabiyy yamwegattako. Kyokka Imaam Al-Baaniyy bombi 

yabanukula mu 'Adh-dha'iifah' (404). 
 

Imaam Ibn Khuzaymah naye yagamba nti hadiith ntuufu. 
 

Wabula ekigambo ekituufu, kwekuba nti hadiith eyo nnafu, naye erina hadiith endala 

ezigyiwagira. Era kunsonga eyo Sheikh Al-Uthaymeen mukitabo kye 'Fat-hu Dhil-Jalaal 

wal Ikraam' bweyali annyonnyola hadiith eyo yagamba nti, 
 

 ...والحديث هذا ضعيف كما قال العقيلي، لكن له شاهد ثابت في الصحيح من حديث أم الفضل رضي الله عنها
 

Hadiith eyo nnafu nga Al-‘Uqay-liyy bweyagamba. Kyokka erina hadiith endala entuufu 

ezigyiwagira kati nga hadiith ya Ummul-Fadhl (Sheikh Hadiith yajireeta, naye tujiresse 

olwensonga nti twajirabye dda waggulu) 

  
HADIITH YA IBIN UMAR; 

 

، ولا أبو بكر، ولا عمر، -الله عليه وسلمصلي -عن نافع قال: سئل ابن عمر عن صوم يوم عرفة؟، فقال: لم يصمه النبي 

 ولا عثمان.
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Naafi'e agamba nti, lumu Ibin Umar yabuuzibwa kukusiiba olunaku lwa Arafah, nagamba 

nti, "Teyalusiiba omubaka Alaihi swalaatu wa salaam, ne Abu Bakar, ne Umar, ne Uthman." 
 

Hadiith eri mu Musnad Ahmad: 5411, 5948, ne Sunan An-nasaai (Al-Kubraa): 2838 
 

فلم يصمه،  -صلي الله عليه وسلم -عن أبي نجيح قال: سُئل ابن عمر عن صوم يوم عرفة؟، فقال: حججت مع النبي 

وحججت مع أبي بكر فلم يصمه، وحججت مع عمر فلم يصمه، وحججت مع عثمان فلم يصمه، وأنا لا أصومه، ولا آمر 

 أنهى عنه.به، ولا 
 

Abu Najiih (Yasaar Al-Makkiyy) agamba nti, lumu Ibin Umar yabuuzibwa kukusiiba 

olunaku lwa Arafah, nagamba nti, "Nakola Hijja n’omubaka Alaihi swalaatu wa salaam, 

teyalusiiba, n’enkola Hijja ne Abubakar, teyalusiiba, n’enkola Hijja ne Umar, teyalusiiba, 

n’enkola Hijja ne Uthman, teyalusiiba, nange ssirusiiba, era ssiragila muntu kulusiiba ate 

ssiziyiza ayagala kulusiiba."  
 

Hadiith eri mu Musnad Ahmad: 5080, 5117, 5420, ne Sunan Ad-darimiyy: 1806, ne 

Sunan At-tirmidh: 751, Shar-hu As-sunnah (ekya Imaam Al-Bagwiyy): 1792. 
 

Hadiith ezo zombi, sanad zaazo zirimu obunafu; naye buli emu enyweza gyinnaayo; ate era 

zirina ne hadiith endala entuufu ezijiwagira. Era yesonga lwaki Al-baany bweyali akola 

comment kweyo esembyeyo yagamba nti, 
 

 ()فأنا لا أصومه...قوله:لغيره دون صحيح 
 

Hadiith ntuufu, olwendala egyiwagira, nga ojjeeko ekigambo ekigamba nti, "Nange 

ssirusiiba…" 
 

hadiith ezo zonna zitulaga nti ekisiinga obulunji eri omuntu ali mumikolo gya  ,Kale

Hijja, butasiiba lunaku lwa Arafah. 
 

Sso ate yye atali mumikolo gya Hijja, ekisiinga obulunji kuyye kulusiiba. 
 

لَى اللَّهِ أنَْ يكَُفِّرَ سَنتَيَْنِ: سَنَةا مَاضِيَةا، عَنْ أبَيِ قَتاَدةََ، أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سُئلَِ عَنْ صِياَمِ عَرَفَةَ، فَقَالَ: " أحَْتدَِبُ عَ 

 مُدْتقَْبلََةا "وَسَنَةا 
 

Abu Qataadah –Allah amusiime- agamba nti: Mazima omubaka Alaihi swalatu wa salaam 

yabuuzibwa kukusiiba olunaku lwa Arafah, nagamba nti, "Nsubira eri Allah nti alusiibye 

asangulwako amazambi (amatono, nga Imaam Al-Haramain bweyagamba) gamyaka ebiri: 

omwaka oguwedde, n'omwaka oguddako."  
 

Hadiith eri mu Muslim: 1162, ne Sunan Abi Dauda: 2425, ne Sunan At-tirmidh: 749, ne 

Musnad Ahmad: 22517, 22530, 22535, 22537, 22588, 22616. 
 

Tugambye nti amazambi agasonyibwa omuntu asiibye olunaku lwa Arafah, mazambi 

matono. Era kunsonga eyo yagamba Imaam An-nawawi –Allah amusasire- nti: 
 

 المراد بالذنوب الصغائر وإن لم تكن الصغائر يرجى تخفيف الكبائر وإن لم تكن رفعت الدرجات. 
 

Amazaambi agogerwako, gemazambi amatono. Singa omuntu asangibwa nga talina 

mazambi matono, kisubirwa nti Allah amuwewulira amazambi amanene geyakola. Kyokka 

ate bwaba talina mazambi manene, asitulwa amadaala. 
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Ate Imaam Al-Haramain yye yagamba nti, 
 

 والمكفر الصغائر. 
 

Amazambi agasonyiyibwa -mu hadiith eyo-, gemazambi amatono. 
 

Kunsonga eyo, Al-Qaadhi 'Iyaadh yagamba nti, 
 

 وهو مذهب أهل الدنة والجماعة، وأما الكبائر فلا يكفرها إلا التوبة أو رحمة الله.
 

Eyo nno yendaba yaba Ahlu sunnah wal Jamaa'a. Sso ate amazambi amanene ggo 

gavaawo nakwenenya, oba okusasira kwa Allah. 
 

Singa oli yebuuza nti; amazambi ag'omwaka ogujja omuddu gatannakola ate ggo 

gasonyibwa gatya? 
 

Okwanukula nti, Al-Mudh-hir yagamba nti: 
 

 وتكفير الدنة الآتية أن يحفظه من الذنوب فيها.
 

Okusonyiyibwa kwamazambi ag'omwaka ogujja, kuba kukuuma oleme kugakola. 
 

ةِ، وَيوَْمَ »بعَْضِ أزَْوَاجِ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أنََّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ عَنْ  يصَُومُ تدِْعاا مِنْ ذِي الْحِجَّ

 « عَاشُورَاءَ، وَثلََاثةََ أيََّامٍ مِنْ كُلِّ شَهْرٍ...
 

Hadiith eva kumukyala mubakyala b'omubaka Alaihi swalatu wa salaam (Umm Salamah) 

agamba nti, "Mazima omubaka Alaihi swalatu wa Salaam yasiibanga ennaku mwenda mu 

Dhul-Hijja, n'olunaku lwa Ashuuraa, nennaku ssatu mubuli mwezi…"  
 

Hadiith eri mu Sunan Abu Dauda: 2437, ne Sunan An-nasaai: 2417, 2365, 2372, 2418, 

ne Musnad Ahmad: 26480, 26640, 27376. 
 

Kale, hadiith ezo ziraga nti omuntu singa aba tali mumikolo gya Hijja, ekisiinga obulunji 

kusiiba lunaku lwa Arafah. 
 

7- ENNAKU ZINO EKKUMI,  ZIRI MUMWEZI GWA DHUL-HIJJAH; SSO NGA 

ATE OMWEZI GUNO MWEZI MUMYEZI GY’EMIZIZO ENA (4). 
 

Allah owekitiibwa yagamba nti: 
 

ا فِي كِتاَبِ اللَّهِ يوَْمَ خَلقََ الدَّمَاوَاتِ وَالْأرَْضَ مِ  ينُ )إِنَّ عِدَّةَ الشُّهُورِ عِنْدَ اللَّهِ اثنْاَ عَشَرَ شَهْرا الْقَيِّمُ فلََا  نْهَا أرَْبعََةٌ حُرُمٌ ذلَِكَ الدِّ

 31تظَْلِمُوا فِيهِنَّ أنَْفدَُكُمْ( سورة التوبة: 
 

"Amazima omuwendo gw'emyezi ogumanyiddwa eri Allah, gyiri emyezi kkumi nebiri. 

Era gyawandiikibwa mukitabo kya Allah, okuviira ddala Allah lweyatonda eggulu 

n’ensi. Muggyo mulimu emyezi ena gyamizizo. (Ekyonno ekibagambiddwa; ekyokuba nti 

emyezi egyimanyiddwa eri Allah gyiri 12, ate era mujjo mulimu emyezi 4 gyamizizo), Eyo 

nno yeddiini entuufu era eyamazima, era lyekkubo eggokofu. Kale 

temulyazamanyizamu emyoyo gyammwe (nga mukola ebyo ebyabaziyizibwa, oba nga 

muleka ebyo ebyabalagirwa…" 
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Imaam Al-Bagwii mu tafseer ye ku aya eyo, yalaga emyezi ekkumi n’ebiri egyimanyiddwa 

eri Allah nagamba nti, 
 

مُ وَهِيَ  الٌ وَذوُ وَصَفْرٌ وَرَبيِعٌ الأول وربيع الثاني وجمادى الأول، وجمادى الآخرة ورجب  الْمُحَرَّ وشعبان، ورمضان وَشَوَّ

ةِ.  الْقِعْدَةِ وَذوُ الْحِجَّ
 

Abasajja abawarabu bwebalinga babala omwaka, bayongerangamu omwezi ogwekimpatiira, 

mukifo kyemyezi ekkumi nebiri, bbo babalanga emyezi kkumi nesatu, oba emyezi kkumi 

nebiri nennaku abiri muttano. 
 

مَ  ا، فَيجَْعلَوُنَ الْمُحَرَّ ا، فَيدَْتحَِلُّونَ فِيهِ الْحُرُمَاتِ.عَنْ حُصَيْنٍ، عَنْ أبَِي مَالِكٍ: قَالَ: كَانوُا يجَْعلَوُنَ الدَّنةََ ثلََاثةََ عَشَرَ شَهْرا  صَفرَا

 

Huswain bun Abdirahman nga ajja ku Abu Maalik agamba nti: "Abawarabu balinga 

omwaka bagufuula gwa myezi kkumi nesatu, nga Al-Muharram bamufuula Swafar era nga 

bakolera muggwo ebyemizizo."  
 

Tafseer At-twabariyy nga annyonnyola aya 37 mu surat At-tawbah, ne Tafseer Ibn 

Rajab Al-Hambaliyy nga annyonnyola aya 36 mu surat At-tawbah. 
 

ا ا وَخَمْدَةا وَعِشْرِينَ يوَْما  .وَمِنْ وَجْهٍ آخَرَ كَانوُا يجَْعلَوُنَ الدَّنَةَ اثَّنَيْ عَشَرَ شَهْرا
  

Mungeri endala, balinga omwaka bagufuula gwa myezi kkumi nebiri nennaku abiri 

muttaano. Fat-hu Al-Baari ekya Ibn Hajar.  
 

مَ، ثم يقولون: صَفرَينِ. وقال مجاهدٌ: كانوا يدُقطون  المُحرَّ
 

Mujaahid yagamba nti: "Abawarabu balinga omwezi gwa Al-Muharram bagusuula, 

nebagamba nti Swafar ziri bbiri." 
 

Olwensonga eyo (eyokuba nti abawarabu omwaka bali bagwongeramu omwezi 

ogwekimpatiira), Allah yassa aya eyo gyetulabye waggulu nga alaga omuwendo gwemyezi 

ogumanyiddwa gyali. 
 

Kunsonga eyo y’emu, omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba, 
 

تِهِ، فَقَالَ: " ألََا إِنَّ  مَانَ  عَنْ أبَيِ بكََرَةَ، أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ خَطَبَ فِي حَجَّ قدَْ اسْتدَاَرَ كَهَيْئتَِهِ يوَْمَ خَلقََ اللهُ الزَّ

ا، مِنْهَا أرَْبعََةٌ حُرُمٌ، ثلََاثٌ مُتوََالِيَاتٌ: ذوُ الْقعَْدةَِ  مُ، وَرَجَبُ الدَّمَاوَاتِ وَالْأرَْضَ، الدَّنَةُ اثنَْا عَشَرَ شَهْرا ةِ، وَالْمُحَرَّ ، وَذوُ الْحِجَّ

 "بَانَ ذِي بَيْنَ جُمَادىَ وَشَعْ مُضَرَ الَّ 
 

Hadiith ya Abu Bakarah agamba nti: mazima omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba 

mu Khutuba gyeyasoma mu Hijja ye nti: "Mazima ddala ekiseera (omwaka) kizzeeyo 

mumbeera yakyo gyekyalimu olunaku Allah lweyatonda eggulu n’ensi. Omwaka gwa 

myezi kkumi nebiri. Mumyezi egyo, mulimu emyezi ena gyamizizo. Esatu gyeriraanye, 

Dhul-Qa'adah, Dhul-Hijjah ne Al-Muharram, ate ogumu gweyawudde nga nagwo ye 

Rajab Mudhwar (gwayitibwa gutyo, olwensonga nti abantu bekika kya Mudhwar balinga 

bagugulumiza okusiinga emyezi egyisigadde) oguli wakati wa Jumaadah ne Sha'aban." 
 

Kale, ennaku zino ziri mumwezi gwa Dhul-Hijjah, Dhul-Hijjah mwezi mumyezi egyemizizo, 

Allah owekitiibwa gyeyatuziyirizamu okweryazamanya. 
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ا، من الظلم فيما سواها،  في الأشهر الحرمعن قتادة: أما قوله: )فلا تظلموا فيهن أنفدكم( ، فإن الظلم  أعظم خطيئةا ووِزْرا

م من أمره ما شاء. ا، ولكن الله يعظِّ  وإن كان الظلم على كل حال عظيما
 

Qataadah bweyali annyonnyola ekigambo ekigamba nti, "temulyazamanyizamu emyoyo 

gyammwe" yagamba nti, "Obulyazamanya omuntu bwakolera mumyezi egyemizizo bugejja 

nnyo era n’ekibonerezo kyabwo kigejja, okusiinga kubulyazamanya omuntu bwakoledde 

mumyezi egyisigadde. Newankubadde nga obulyazamanya ebbaanga lyonna buba bunene, 

naye ate Allah asukkulumya mubitonde bye kyaba ayagadde." 
 

Abamanyi baffe balina etteeka erigamba nti; 
 

 الديئة أو الحدنة تضاعف بحدب الزمان والمكان.
 

Ezzambi ligejja, oba omulimo omulungi gugejja, okusiinziira kukiseera, n’ekifo omuntu 

mwabikoledde. 
 

Ezzaambi omuntu lyakoledde ku Haram e Makka, teryenkana nazzaambi muntu lyakoledde 

mubifo birala. 
 

Esswala omuntu gyasalidde mu Haram e Makka, teyenkana na swala muntu gyasalidde 

mubifo birala. 
 

Nabwekityo, omulimo omulungi oba ezzambi omuntu byakoledde mumwezi ogwemizizo, 

tebyenkana n’ebyo omuntu byakoledde mumyezi emirala. 
 

8- ENNAKU ZINO ZIFUUNDIKIBWA N’OLUNAKU OLUSIINGA OKUBEERA 

OLUGULUMIVU ERI ALLAH; NGA NALWO LWERUNAKU OLWEKKUMI, 
OLUNAKU OLUSALIRWAKO EBISOLO (YAWM AN-NAHR). 

 

 أعَْظَمُ الْأيََّامِ عِنْدَ اللهِ يوَْمُ النَّحْرِ، ثمَُّ يوَْمُ الْقرَِّ " عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ قرُْطٍ، أنََّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: "
 

Abdullah bun Qur-twi agamba nti: omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba nti: 

"Ennaku ezisiinga okubeera engulumivu eri Allah, olunaku lw'okusala (yawm An-

nahr), oluvannyuma olunaku olwekkumi n'olumu."  
 

Hadiith eri mu sunan Abi Dauda: 1765, ne musnad Ahmad: 19075.  
 

9- IBAADAH ZONNA EZISIINGA OBUKULU, ZIKUNNGANILA MUNNAKU ZINO 

EKKUMI. 
 

Imaam Ash-shawkaany bweyali annyonnyola hadiith ya Ibn Abbaas mukitabo kye 'Nailul-

Awtwaal' yagamba nti: 
 

، وَ  هَاتِ الْعِبَادةَِ فِيهَا: الْحَجُّ ةِ بهَِذِهِ الْمَزِيَّةِ إجْمَاعُ أمَُّ ياَمُ، وَالصَّلَاةُ، وَلَا وَالْحِكْمَةُ فِي تخَْصِيصِ عَشْرِ ذِي الْحِجَّ دقََةُ، وَالصِّ  الصَّ

 يَتأَتََّى ذلَِكَ فِي غَيْرِهَا.
 

N’ekigendererwa ekyali mukuba nti ennaku zino ekkumi zeyawulira n’enkizo eyo (eyokuba 

nti zennaku ezisiinga okwagalwa eri Allah, era zennaku ezisiinga obugulumivu gyali), 

kwekuba nti Ibaadah ezisiinga obukulu zonna zikunnganira munnaku zino: Hijja, 
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okusaddaaka, okusiiba, esswala; era ekyo tekibaawo munnaku ndala zonna okujjako zino 

ekkumi.  
 

EKIBUUZO EKY'OKUSATU: 
 

ENNAKU ZINO EKKUMI TUZOLEKEDDE NAKI? 
 

Ekisiinga obukulu kyetulina okwolekera nakyo ennaku zino, kwenenyeza Allah owekitiibwa 

okuva eri amazambi gonna; amanene namatono. 
 

Ekyokubiri, twolekera ennaku zino nakumalirira okwannamaddala, awamu n’enniya 

ennuungi eyokuba nti ennaku zino tugenda kuzikoleramu emirimo emirungi 

egyinatusembeza eri Allah. 
 

Singa omuntu ayolekera ennaku zino nenniya eyo ennungi, nalwala oba nafuna olugendo oba 

nafuna ensonga emulemesa okuba nti akola Ibaadah ezimu, Allah amuwandiikako Ibaadah 

ezo mubujjuvu. 
 

Ekyokulabirako; singa omukyala ennaku zino zimusanga nga ali mu haidhi. nabeera nga 

tasobola kusiiba, kyokka nga bweyali azolekera, yazolekera nenniya egamba nti nja kusiiba 

ennaku zino omwenda, Allah owekitiibwa amuwandiikako nti azisiibye. 
 

Abamanyi baffe bagamba nti, 
 

 نية المرء أبلغ من عمله.
 

"Enniya y'omuntu, nkulu nnyo n’okusiinga omulimo gwennyini" 
 

Amakulu nti, singa omuntu alemererwa okukola omulimo olwensonga emu oba endala, 

Allah amuwandiikako omulimo ogwo. 
 

Era abamanyi balina etteeka erigamba nti: 
 

 فاعله. بمنزلة وفه عذر فعله عن وأعجزه صادقة بنية الخير نوى من
 

Omuntu yenna abeera nenniya ennungi era eyamazima kumulimo, kyokka nalemererwa 

okukola omulimo ogwo olwekisonyiyisa, abalibwa nga akoze omulimo ogwo. 
 

امَنْ »عَنْ أبَيِ مُوسَى، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  ا مُقِيما  «مَرِضَ أوَْ سَافرََ كَتبََ اللَّهُ لَهُ مَا كَانَ يعَْمَلُ صَحِيحا
 

Hadiith ya Abu Muusa agamba nti: omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba nti, 

"Omuntu yenna bwalwala oba nafuna olugendo, Allah amuwandikako buli kyonna 

kyeyakolanga nga mulamu oba nga tali mulugendo."  
 

Hadiith eri mu Bukhari: 2996, ne Musnad Ahmad: 19679. 
 

َُ وَدنََا مِنَ الْمَدِي ا رَجَعَ مِنْ غَزْوَةِ تبَوُ ا،عَنْ أنَسٍَ , أنََّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لمََّ مَا  نَةِ قَالَ: " إِنَّ باِلْمَدِينَةِ لَأقَْوَاما

ا، وَلَا قطََعْتمُْ مِنْ وَادٍ إِلاَّ كَانوُا مَعكَُمْ فِيهِ , قَالوُا: يَا رَسُولَ اللَّهِ: وَهُمْ بِالْمَدِ   «نعََمْ، حَبدََهُمُ الْعذُْرُ »ينةَِ , قَالَ: سِرْتمُْ مَدِيرا
 

Hadiith eva ku Anas agamba nti: mazima omubaka Alaihi swalatu wa salaam bweyali ava 

mulutalo lwe Tabuuk nga asemberedde ekibuga Madiinah yagamba nti, “Mazima mu 

Madiinah twalessemu abantu, tewali wantu wonna wemuyise, era tewali kyereerezi 
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kyonna kyemusomose, okujjako nga babadde wamu nammwe”. Baswahaba 

kwekumubuuza nti: owange ggwe omubaka wa Allah! Babadde batya wamu naffe, ate nga 

basigadde mu Madiinah? Omubaka kwekubagamba nti: "Yye, nsonga yeyabalemesezza” 
 

Hadiith eri mu Bukhari: 4423, ne Muslim: 1911, okuva ku Jabir bun Abdillah, ne 

Musnad Ahmad: 12009, ne Muswannaf Ibn Abi Shaybah; 13237. 
 

ثكُُمْ حَدِيثاا فَاحْفظَُوهُ عَنْ أبَيِ كَبْشَةَ الْأنَْمَارِيِّ، قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يقَوُلُ: " ثلََاثٌ أقُْدِمُ  ، وَأحَُدِّ  عَلَيْهِنَّ

: فَإنَِّهُ مَا نَ ا الثَّلَاثُ الَّتِي أقُْدِمُ عَليَْهِنَّ قَّصَ مَالَ عَبْدٍ صَدقََةٌ ،ولا وَلَا ظُلِمَ عَبْدٌ بمَِظْلمََةٍ فَيَصْبرُِ عَلَيْهَا إِلاَّ زَادهَُ اللهُ "، قَالَ: " فَأمََّ

ثكُُمْ حَ  ا الَّذِي أحَُدِّ ا، وَلَا يفَْتحَُ عَبْدٌ بَابَ مَدْألََةٍ إِلاَّ فَتحََ اللهُ لَهُ بَابَ فقَْرٍ، وَأمََّ فَإنَِّهُ قَالَ: " إِنَّمَا الدُّنْيَا دِيثاا فاَحْفظَُوهُ "، بهَِا عِزًّ

َّقِي فِيهِ رَبَّهُ، وَيَصِلُ فيِهِ رَحِمَهُ، وَيعَْلَ  ا، فهَُوَ يتَ مُ لِلَّهِ فِيهِ حَقَّهُ "، قَالَ: " فهََذاَ بأِفَْضَلِ لِأرَْبعََةِ نَفرٍَ : عَبْدٌ رَزَقَهُ اللهُ مَالاا وَعِلْما

؟ " قَالَ: " فهَُوَ يقَوُلُ: لَوْ كَانَ لِي مَالٌ عَمِلْتُ بعِمََلِ فلَُانٍ " قَ الْمَنَازِلِ " قَالَ: " وَعَبْدٌ رَ  ا وَلَمْ يرَْزُقْهُ مَالاا الَ: " زَقَهُ اللهُ عِلْما

ا، فهَُوَ يخَْبطُِ فِي مَالِهِ بغَِ  َّقِي فيِهِ رَبَّهُ، وَلَا يَصِلُ فَأجَْرُهُمَا سَوَاءٌ "، قَالَ: " وَعَبْدٌ رَزَقَهُ اللهُ مَالاا وَلمَْ يرَْزُقْهُ عِلْما يْرِ عِلْمٍ، لَا يتَ

ا فهَُوَ يقَوُلُ: لَوْ كَانَ لِي فِيهِ رَحِمَهُ، وَلَا يعَْلَمُ لِلَّهِ فِيهِ حَقَّهُ، فهََذاَ بِأخَْبثَِ الْمَنَازِلِ " قَالَ: " وَعَبْدٌ لَمْ يرَْزُقْهُ الل ، وَلَا عِلْما هُ مَالاا

 مَلِ فلَُانٍ، قَالَ: هِيَ نيَِّتهُُ، فَوِزْرُهُمَا فِيهِ سَوَاءٌ " مَالٌ لعَمَِلْتُ بعَِ 
 

Hadiith eva ku Abu Kab-shah Al-An-maariyy, agamba nti: nawulira omubaka Alaihi 

swalatu wa salaam nga agamba nti, “Bisatu mbirayirirako, ate ngenda kubanyumiza 

hadiith mujikwate; Ebisatu byendayirirako, kwekuba nti mazima ddala tekendeera 

emmali y'omuddu lwakusaddaaka. Era mazima omuddu talyazamanyizibwa mungeri 

yonna, nagumikiriza, okujjako nga Allah amwongera ekitiibwa olwekyo. Era omuddu 

taggulawo mulyango gwakusabiriza, okujjako nga Allah amuggulirawo omulyango 

gw'obwavu.  

Ate hadiith gyenngenda okubanyumiza mujikwate; kwekuba nti mazima edduniya 

yabantu bana (4): Omuntu Allah gwawadde emmali ne ilmu, naba nga atya Allah mu 

mmaali eyo, era nga ayuunga nayo oluganda, era namanya nti mummali ye Allah 

alinamu omugabo, omubaka agamba nti: oyo yali muddaala erisiinga obulunji. 

N'omuntu Allah gwawadde ilmu kyokka natamuwa mmaali, nga agamba nti, singa 

nange Allah yampa emmaali, nenkola nga gundi bwakola, omubaka agamba nti: 

empeera bafuna zezimu. N'omuntu Allah gwawadde emmaali kyokka natamuwa ilmu, 

naba nga yevulugira mummaali awatali kumanya, naba nga tatya Allah mu mmaali ye, 

era natayuunga luganda, era natamanya nti mummaali ye Allah alinamu omugabo, 

omubaka agamba nti: oyo yali muddaala erisembayo okuba ebbi. N'omuntu Allah 

gwatawadde ilmu wadde emmaali, nga agamba nti singa nange Allah yampa emmaali, 

nenkola nga gundi bwakola, omubaka agamba nti: ekibonerezo bafuna kyekimu.” 
 

Hadiith eri mu Musnad Ahmad: 18031   
 

Kale n’olwekyo, omuntu kyabbeeyi ayolekere ennaku zino nenniya ennungi era eyamazima. 
  

Ekyokusatu, twolekera ennaku zino, nakwesamba mazaambi, nakuba nti ennaku zino 

tuzifuula ensonga yokukyuuka kwaffe okuva kwebyo Allah byatagala okudda kwebyo Allah 

byayagala. 
 

EKIBUUZO EKYOKUNA: 
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ASANIDDE OKWEKWATAKO MUNNAKU MIRIMO KI OMUNTU GY

ZINO? 
 

Abamanyi baffe balina etteeka erigamba nti, 
 

 ينبغي الإستكثار من كل وجوه الخير وأعمال البر في هذه العشر.
 

Kigwana eri omuntu, okuyitiriza okukola buli mulimo gwamanyi nti mulungi era Allah 

agwagala, munnaku zino ekkumi. 

 

Ekyonno kiba kitegeeza nti, omuntu akole buli mulimo gwamanyi nti mulungi munnaku 

zino. 
 

Wabula abamanyi baffe balaga egyimu kumirimo emirungi omuntu gyayiinza okukolera 

munnaku zino. Egyimu kujjo gyejino; 
 

Okwenenya 

Okwekumira kusswala ettaano  

Okwekumira kumirimo egya sunnah nga esswala eza sunnah, nemirala 

Okusaddaaka 

Okukola Hijjah oba Umrah 

Okusiiba 

Okuyitiriza Adhkaar, n'okusaba Allah (Edduwa) 

Okusoma Quran n'okujiwuliriza 

Okugondera abazadde 

Okuyuunga oluganda 

Okugulumiza abagenyi 

Okuyisa oburungi balilwana 

Okusaala ekiro (laili) 

Okulagira empisa ennungi nokuziyiza emize 

Okulambula abalwadde 

Okunoonya ilmu 

Okuwa abamanyi ekitiibwa 

Okuyamba abali mubizibu, kati nga okusasulira abalina amabanja 

Okujja ekinakuwaza mukkubo 

Okubikkirira abasiraamu 

Okuyisa obulunji bamulekwa ne bannamwandu 

Okuyingiza essanyu mukifuba ky'omulala 

Okwekumira ku wudhu 

Okulabirira omukyala nabaana 

Okuliisa abantu emmere 

Okusala Dhuhiyah, nemirala miyitirivu nnyo. 
 

EKIBUUZO EKYOKUTAANO. 
 

DHUHIYA KYEKKI? 
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هي ذبيحة من بهيمة الأنعام بلغت سنا معينة تذبح بعد صلاة العيد تعبدا وتقربا إلى الله تعالى في اليوم العاشر من ذي 

 .وأيام التشريق  الحجة
 

Dhuhiya, yensolo okuva munngamiya, oba embuzi, oba endiga, oba ente, nga ewezezza 

emyaka egyeyawulidde, era nga ensolo eno esalibwa luvannyuma lwa swala ya eid 

n’ekigendererwa kyakusiinza Allah nakusembera gyali, mulunaku olwekkumi mumwezi gwa 

Dhul-Hijja, n’ennaku z'okwanika ennyama essatu. 
 

بلِِ وَالْبَقرَِ وَالْغَنَمِ الْأهَْلِيَّةِ )أيََّا مَ النَّحْرِ( الثَّلَاثةَِ وَليَْلتَيَْ يَوْمَيْ التَّشْرِيقِ قال البهوتي: وَهِيَ )مَا يذُْبحَُ مِنْ بهَِيمَةِ الْأنَْعَامِ( أيَْ: الْإِ

 2/530كشاف القناع: عَلَى مَا يأَتِْي )بدَِببَِ الْعِيدِ(. 
 

Al-Bahuutiyy yagamba nti, Dhuhiyah yensolo esalibwa okuva mu ngamiya, ente, embuzi, 

n’endiga, munnaku z'okusala essatu, n’ebiro bibiri ebyennaku ebbiri ez'okwanika ennyama 

(olwekkumi n’emu, n'olwekkumi n’ebbiri), n’ekigendererwa kya Eid. 
 

Soma Fathul-Qadiir: 9/505, ne Mugnil-Muhtaaj: 4/282. 
 

 

 

 

 

 

 

EKIBUUZO EKYOMUKAAGA. 
 

OKUSALA DHUHIYAH KYAMUDDIINI? 
 

Okwanukula nti, okusala dhuhiyah kyamuddini, era nkola y'amubaka waffe Muhammad 

Alaihi swalatu wa salam. 
 

ي بكَِبْشَيْنِ أمَْلحََيْنِ أقَْرَنَيْنِ يذَْ عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالِكٍ، " أنََّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ   " ... بحَُهُمَا بيِدَِهِ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يضَُحِّ
 

Hadiith ya Anas agamba nti: "mazima omubaka Alaihi swalatu wa salam yaliinga asala 

endiga bbiri enjeru (oba ezebibombola ebyeru n’ebiddugavu, naye nga ebyeru byebisingamu 

obungi), nga zamayembe, nga azisala namikono gye…"  
 

Hadiith eri mu Bukhari: 5558, 5564, 5565, ne Muslim: 1966. 
 

Abamanyi abamu nga Ibin Qudaamah (Al-Mug-niyy: 9/435), ne Ibin Daqiiq Al-‘Aid 

(Ihkaam Al-Ahkaam: page: 482), ne Ibn Hajar (Fat-h-ul-Baari: 3/10), ne As-shawkaaniyy 

(Assayl: page: 715); bagamba nti abamanyi begattira kunsonga eyo. 
 

EKIBUUZO EKY'OMUSAANVU. 
 

AMULWA KITYA?OKUSALA DHUHIYA KIR 
 

Abamanyi baffe bayawukana mubulamuzi bw’okusala Dhuhiya; abamu nga bagamba nti, 

okusala Dhuhiya kya tteeka; kino kyekigambo kya Imaam Al-Awzaa'iyy ne Al-layth, ne 

Rabii'ah, era yendaba ya Imaam Abu Haniifah. era yemu kundaba za Imaam Malik, era 

kyekigambo kya Ibin Taymiyyah (Majmoo'u Al-Fataawa: 23/162). 
 

Abamanyi abalala bbo bagamba nti sunnah enkakafu, era ennywevu okuva kumubaka 

Alaihi swalatu wa salaam, era nga kino kyekigambo kyabamanyi abasiinga obungi; nga 
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mubbo mwemuli Abu Yusuf omugoberezi wa ba Hanafiyyah, ne Ash-hab omugoberezi wa 

ba Malikiyyah, ne Saeed bun Al-Musayyib, ne Atwaah bun Abi Rabaah, ne 'Al-Qamah, 

ne Al-Aswad, ne Ash-shaafi'e, ne Ahmad, ne Abu Thawr, nabalala bangi. 
 

Ibin At-tiin yagamba nti: 
 

 .وهو المعروف من مذهب مالك
 

"Ekyo (ekyokuba nti Dhuhiya ssi yatteeka), kyekimanyiddwa mu mazhab ga Imaam Malik" 
 

Imaam Ahmad yagamba: 
 

 .يكره تركها مع القدرة
 

"Kitamwa omuntu okugyireka nga alina obusobozi."  
 

Manaar assabiil: 1/271. 
 

Imaam Ibn Qudaamah –Allah amusasire- yagamba nti: 
 

 .أكثر أهل العلم، يرون الأضحية سنة مؤكدة، غير واجبة
 

"Abamanyi abasiinga obungi balabanga Dhuhiyah sunnah enkakafu sso ssi yabwatteeka." 
 

Imaam At-twahaawiyy yagamba: 
 

 وبه نأخذ، وليس فِي الآثار ما يدل عَلَى وجوبها.
 

"Ekyonno kyetuliko (ekyokuba nti Dhuhiya ssi yabwatteeka), era tewaliiyo bujulizi bulaga 

bwatteeka bwakusala Dhuhiya." 
 

Al-Mugni: 9/435, Ashar-hul-Kabiir 'Alal-Muqni'e: 9/419 
 

Imaam Al-Khattwaabiyy yagamba nti: 
 

 لَيْهَا.وَاخْتلَفَوُا فِي وُجُوب الْأضُْحِيَّة , فَقَالَ أكَْثرَ أهَْل الْعِلْم إِنَّهَا لَيْدَتْ بِوَاجِبَةٍ وَلكَِنَّهَا مَنْدوُب إِ 
 

"Bayawukana (abamanyi) mubwetteeka bwa Dhuhiyah, abasiinga obungi mubamanyi 

nebagamba nti ssi yabwatteeka wabula ya sunnah." 
 

'Aun-ul-Ma'abuud': 7/342. 
 

Imaam Ibin Hazim yagamba nti: 
 

 ولا خلاف فِي كونها منْ شرائع الدين.لا يصح عن أحد منْ الصحابة، أنها واجبة، وصح أنها غير واجبة عن الجمهور، 
 

"Teriiyo bujulizi butuufu kuva ku swahaaba n’omu bulaga nti Dhuhiya ya tteeka, sso ate 

abamanyi abasiinga obungi baleeta obujulizi obutufu obulaga nti ssi yatteeka, era tekiriimu 

njawukana nti okusala Dhuhiya kya muddiini."  
 

Abagamba nti yabwatteeka bagamba nti singa omuntu aba alina obusobozi obusala ate 

nasala afuna omusaango. 
 

Obumu kubujulizi bwebesembesa, ye hadiith ya Abu Hurairah, 
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نَا "عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، قَالَ: قَالَ رَ   سُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: " مَنْ وَجَدَ سَعَةا فلََمْ يضَُحِّ، فلََا يَقْرَبَنَّ مُصَلاَّ
 

Hadiith eva ku Abu Hurairah agamba nti: omubaka Alaihi swalatu wa salam yagamba nti: 

"Omuntu yenna alina obusobozi obusala, kyokka natasala, tageza nasembera 

wetusaalira."  
 

Hadiith eri mu Musnad Ahmad: 8273, ne sunan Ibn Maajah: 3123, ne Sunan Ad-

darqatuniyy: 4743, ne Al-Bayhaqiyy (sunan Al-Kubraa):19012, 19013, ne Shu’abil 

Imaan: 6952, era yagamba nti hadiith ekoma ku Abu Hurairah, tetuuka kumubaka, 

era bwatyo ne Imaam Ad-daarqatuniyy bweyagamba, ne Al-Haakim (Mustadrak): 

3468, 7565, 7566, era yagamba nti hadiith ntuufu, era Adh-dhabiyy yakwatagana naye 

mwekyo. 
 

Bagamba nti, bwekibanga omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagoba omuntu atasaze, 

kyokka nga alina obusobozi obusala abasiraaamu webasaalira, kiba kitegeeza nti okusala 

kwoyo alina obusobozi kyabwatteeka era nsonga nnene, ssi ntono. 
 

Wabula hadiith eyo ekigambo ekituufu gyendi, kwekuba nti hadiith nnafu. Olwensonga nti 

mu sanad yaayo esiinga okuba eyamanyi mwajjiramu omwami gwebayita Abdullah bun 

'Ayyaash Al-Qitbaaniyy Al-Masriyy, abamanyi baffe bayawukana muyye. 
 

Muhammad bun Hibbaan yagamba nti: yesigika (talina mutawaana). Ath-thuqaat: 13738. 
 

Ibin Abi Haatim naye yalaga nti wamazima. Al-Jarhu wa At-Ta'adiil: 580. Naye tunulako 

mukitabo 'Sharhu Ul-fiyyah Assuyuutwiyy': 460.  
 

Sso ate yye Imaam Abu Dauda ne An-nasaai bagamba nti: munafu. 
 

Ate yye Ibin Yunuus nagamba nti: hadiith ze zitamwa. Tah-dhiib At-tah-dhiib: 603. 
 

Abamanyi ba hadiith abasiinga obungi bagamba nti: singa omuntu omu ayawukanibwamu, 

nga abamu bagamba nti: yesigikwa, ate abalala nga abagamba nti: munafu, tukulembeza 

abagamba nti munafu. Soma Sharhu Ulfiyyah As-suyuutwiyy: 432. 
 

Era besembesa ne Hadiith ya Mikhnaf bun Sulaim, 
 

يَا أيَُّهَا النَّاسُ إنَِّ عَلَى كُلِّ أهَْلِ بيَْتٍ فِي »عَنْ مِخْنفَِ بْنِ سُليَْمٍ، قَالَ: كُنَّا وَقوُفاا عِنْدَ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بعِرََفَةَ فَقَالَ: 

جَبيَِّةَ  كُلِّ عَامٍ أضُْحِيَّةا وَعَتِيرَةا، أتَدَرُْونَ مَا يهَا النَّاسُ الرَّ  «الْعتَيِرَة؟ُ هِيَ الَّتِي يدَُمِّ
 

Mikhnaf bun Sulaim agamba nti, twali tuyimiridde mu Arafah n’omubaka Alaihi swalatu 

wa salaam, omubaka nagamba nti, "Abange mmwe abantu, mazima kiri eri buli 

wamunju, mubuli mwaka okusala Dhuhiya ne Atiirah. Mumanyi Atiirah kyekki? 

Kyekyo abantu kyebayita Rajabiyyah."  
 

Hadiith eri mu sunan Ibn Maajah: 3125, ne sunan Abi Dauda: 2788, ne sunan At-

tirmidh: 1518, ne sunan Al-Bayhaqiyy (Al-Kubra): 19345.  
 

Atiirah yensolo eyasalibwanga mu Jahiliyyah munnaku ekkumi ezisooka kumwezi gwa 

Rajab nga bagulumiza omwezi gwa Rajab. 
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Hadiith eyo Imaam At-tirmidhi yagamba nti eri Hasan awamu ne Imaam Al-Albaaniyy. 
 

Kyokka ate Imaam Al-Khattwabiyy yye yagamba nti hadiith nnafu. 
 

Al-Arnaa-u-twiyy yagamba nti sanad ya hadiith eyo nnafu naye ate yyo hadiith eri hasan. 
 

Imaam Ibin Hazm yagamba nti hadiith eyo nnafu. 
 

Imaam Abu Dauda yagamba nti hadiith eyo yasangulwawo. 
 

Era besembesa Hadiith ya Al-Barraa-u bun 'Aazib –Allah amusiime-, 
 

لَ مَا نبَْدأَُ بِهِ فِي يَوْمِناَ هَذاَ أنَْ نصَُلِّىَ ثمَُّ : »-صلى الله عليه وسلم  -قَالَ: قَالَ النَّبِيُّ  -رضي الله عنه  -عَنِ الْبرََاءِ  إِنَّ أوََّ

فَقَامَ أبَوُ برُْدةََ «. مَا هُوَ لحَْمٌ قدََّمَهُ لأهَْلِهِ، ليَْسَ مِنَ النُّدُكِ فِي شَيْءٍ نرَْجِعَ فنَنَْحَرَ، مَنْ فعَلََهُ فَقدَْ أصََابَ سُنَّتنََا، وَمَنْ ذبََحَ قبَْلُ فَإنَِّ 

َُ »فَقَالَ: إِنَّ عِنْدِي جَذعََةا. فَقَالَ:  -وَقدَْ ذبَحََ -بْنُ نِيَارٍ   «.اذْبحَْهَا وَلَنْ تجَْزِيَ عَنْ أحََدٍ بعَْدَ
 

Al-Barraa-u agamba nti: omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba nti: 

"Kyetusokerako okukola mulunaku lwaffe luno, kusaala, oluvannyuma netuddayo 

netusala. Oyo yenna eyakoze bwatyo kyeyakoze ye sunnah yaffe. Kyokka ate eyasaze 

nga tetunnasaala, eyo nnyama gyeyategekedde abantu be, wabula mubaasaze 

Dhuhiyah talinayo kantu." Abu Burdah bun Niiraan kyava asituka (yye yali yasaze nga 

esswala tennasaalibwa) nagamba nti, mazima nze nina 'Jadha'ah'. Omubaka 

kwekumugamba nti: "gyisale, naye tejja kukkirizibwa kumulala oluvannyuma lwo." 
 

Hadiith eri mu Bukhari: 968, ne Musnad Ahmad: 18481, sunan An-nasaai (Al-kubra): 

1777. 
 

Bagamba nti, okuba nti omubaka yagamba Abu Burdah addemu asale oluvannyuma 

lw’okusalira mubudde obutali butuufu, kiraga obwetteeka bwa Dhuhiyah. 
 

Waliwo hadiith endala zebesembesa kati nga hadiith ya Umm Bilaal bint Hilaal Al-

Aslamiyyah eri mu Musnad Ahmad (27072), ne Ibn Maajah (3139), ne hadiith ya Ibin 

Abbaas eri mu Musnad Ahmad (2081), ne hadiith ya Abu Hurairah eri mu 'Al-kaamil' 

ekya Ibn 'Adiyy: 7/482-483, ne hadiith ya Muaadh. Wabula hadiith ezo zonna nnafu!!!  
 

Hadiith ya Umm Bilaal Sheikh Al-Baaniyy yajinafuya mu 'Adh-dhaeefah': 65. 
 

Ate hadiith ya Ibn Abbaas Sheikh Al-Baaniyy nayo yajinafuya mu "Adh-dhaeefah': 2937. 
 

Ibin Hazm –Allah amusasire- mukitabo kye Al-Muhalaa bil Athaar' yagamba 

oluvannyuma lwokuleeta hadiith ezo zonna nti: 
 

 وَكُلُّ هَذاَ لَيْسَ بشَِيْءٍ.
 

"Hadiith ezo zonna tezirina kyeziri." 
 

Era oluvannyuma yatandika okulaga obunafu bwazo webuli.  
 

Ate abagamba nti ya sunnah, bagamba nti omuntu tafuna musango singa aba tasaze. 

Era nga kino kyekigambo ekituufu In shaa Allah. 
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Mubumu kubujulizi obunywezaawo ekigambo kino, ye hadiith ya Baraa-u gyetulabye 

waggulu awo. 
 

Omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba nti,  
 

 فعَلََهُ فَقدَْ أصََابَ سُنَّتنَاَ...""...مَنْ 
 

“Oyo yenna eyakoze bwatyo kyeyakoze ye sunnah yaffe”. 
 

Imaam At-tirmidhi mu sunan ye yaleteramu omulyango ogugamba nti: 
  

 بَابُ الدَّلِيلِ عَلَى أنََّ الأضُْحِيَّةَ سُنَّةٌ.
 

"OMULYANGO OGULIMU OBUJULIZI OBULAGA NTI DHUHIYA YA SUNNAH." 
 

Oluvannyuma yaleeta hadiith ya Jabalah bun Suhaim, 
 

ى رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ »عَنْ جَبلََةَ بْنِ سُحَيْمٍ، أنََّ رَجُلاا سَألََ ابْنَ عُمَرَ، عَنِ الأضُْحِيَّةِ أوََاجِبَةٌ هِيَ؟ فقَاَلَ:  ضَحَّ

ى رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَالمُدْلِمُونَ »، فَأعََادهََا عَليَْهِ، فَقَالَ: أتَعَْقِلُ؟ «وَالمُدْلِمُونَ   «ضَحَّ
 

Jabalah bun Suhaim agamba nti: omusajja lumu yabuuza Ibin Umar nti: Dhuhiya yatteeka 

oba ya sunnah? Ibin Umar kwekumugamba nti: "Yasala omubaka Alaihi swalatu wa salaam, 

era nabasiraamu nebasala." Omusajja kyava addamu namubuuza ekibuuzo kyekimu, Ibin 

Umar namubuuza nti, "Otegeera?, Yasala omubaka Alaihi swalatu wa salaam, nabasilamu 

nebasala."  
 

Sunan At-tirmidhi: 1506.  
 

Al-Baaniyy yajinafuya mu Dha'iif At-tirmidhi, ate yye Ar-naautwiyy yagamba nti hadiith 

nnungi, era eringa bweyagamba. 
 

Oluvannyu lwa hadiith eyo, Imaam At-tirmidhi yagamba nti, 
 

الأضُْحِيَّةَ لَيْدَتْ بِوَاجِبَةٍ وَلكَِنَّهَا سُنَّةٌ مِنْ سُنَنِ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ هَذاَ حَدِيثٌ حَدَنٌ وَالعمََلُ عَلىَ هَذاَ عِنْدَ أهَْلِ العِلْمِ أنََّ 

 ُِ  وَسَلَّمَ يدُْتحََبُّ أنَْ يعُْمَلَ بهَِا، وَهُوَ قَوْلُ سُفْيَانَ الثَّوْرِيِّ، وَابْنِ المُبَارَ
 

"Hadiith eyo nnungi, era nenkolerako abamanyi gyebajikolerako yakuba nti Dhuhiya ssi 

yatteeka wabula ya sunnah mu sunnah z'omubaka Alaihi swalatu wa salaam, kirungi omuntu 

agyikolereko. Ekyonno kyekigambo kya Sufyan Ath-thawriyy ne Ibn Mubaarak." 
 

Oluvannyuma Imaam At-tirmidhi yaleeta hadiith ya Ibin Umar, 
 

ي كُلَّ سَنَةٍ »عَنْ نَافِعٍ، عَنْ ابْنِ عُمَرَ، قَالَ:  هَذاَ حَدِيثٌ «: أقََامَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ باِلمَدِينَةِ عَشْرَ سِنيِنَ يضَُحِّ

 حَدَنٌ 
 

Hadiith eva ku Naafi'e nga naye hadiith ajijja ku Ibin Umar agamba nti: "Omubaka Alaihi 

swalatu wa salam yamala emyaka kkumi mu Madinah, nga buli mwaka asala."  
 

Sunan At-tirmidhi: 1507, Imaam At-tirmidhi yagamba nti: hadiith nnungi. 
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Eyo y’emu ku hadiith eziraga nti okusala Dhuhiyah sunnah ennyweevu, era enkakafu okuva 

kumubaka Alaihi swalatu wa salaam buli musiraamu gyatatekeddwa kulagajjalira ebbanga 

lyamala nga alina obusobozi. 
 

Era besembesa hadiith ya Umm Salamah, 
 

يَ، فلََا يمََسَّ مِنْ شَعرَِهِ، وَلَا بشََرِهِ »عَنْ أمُِّ سَلمََةَ، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ:  إذِاَ دخََلَ الْعشَْرُ، وَأرََادَ أحََدكُُمْ أنَْ يضَُحِّ

 «شَيْئاا
  

Hadiith eva ku Umm Salamah agamba nti: mazima omubaka Alaihi swalaatu wa salaam 

yagamba: "Ennaku ekkumi (ezisooka ku Dhul-hijja) bwezituuka, omu mummwe 

nayagala okusala (naleeta enniya nti ajja kusala), tageza nasalako enviiri ze yadde 

okwemwa."  
 

Hadiith eri mu Muslim: 1977, ne Sunan Abi Dauda: 2791, ne Sunan At-tirmidhi: 1523, 

ne sunan An-nasaai: 4361, 4362, 4364, ne Sunan Ibn Maajah: 3149, 3150, Musnad 

Ahmad: 26474, 26571, 26654. 
 

Bagamba nti, mu hadiith eyo, omubaka Alaihi swalaatu wa salaam yagamba nti: 

"…nayagala omu mummwe…", ekitegeeza nti Dhuhiya ssi yatteeka, ssinga yali yatteeka, 

omubaka teyandikitadde ku kwagala. 
 

حِيَّةَ ليَْدَتْ بِوَاجِبةٍَ لِقَوْلِ رَسُولِ اللَّهِ  : وَفِي هَذاَ الْحَدِيثِ دلََالَةٌ عَلَى أنََّ الضَّ فَأرََادَ أحََدكُُمْ »صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: قَالَ الشَّافعِِيُّ

يَ  حِيَّةُ وَاجِبَةٌ أشَْبهََ أنَْ يقَوُلَ:« أنَْ يضَُحِّ يَ  وَلَوْ كَانتَِ الضَّ  .فلََا يمََسَّ مِنْ شَعْرِهِ حَتَّى يضَُحِّ
 

Imaam Ash-shaafi'e yagamba nti: "Mu hadiith eyo mulimu obujulizi obulaga nti Dhuhiya 

ssi ya tteeka, olwekigambo ky'omubaka “nayagala omu mummwe okusala”. Singa kyali 

nti Dhuhiya ya tteeka, omubaka yandikozesezza ebigambo nga “Takwata kunviiri ze 

ppaka nga amaze okusala”. 
 

Era nebesembesa hadiith ya Ibin Umar, 
 

ى، وَمَنْ شَاءَ لَمْ يُ   ضَحِّ "عَنِ ابْنِ عُمَرَ قَالَ: " لَيْسَ الْأضََاحِي بشَِيْءٍ، أوَْ قَالَ: لَيْسَ بِوَاجِبٍ، مَنْ شَاءَ ضَحَّ
 

Ibin Umar yagamba nti: "Dhuhiya ssi yatteeka. Ayagadde okusala asale, atayagadde tasala."  
 

Muswannaf Abdirazzaaq: 4/381. 
  

Ngamba nti: hadiith eyo nnafu, olwensonga nti mu sanad yaayo mulimu Jaabir –nga naye 

ye Al-Ju'afiyy-, abamanyi bagamba nti munafu, ate abalala bagamba nti tamanyiddwa.  
 

Soma 'Al-Jarhu wa Ta'adiil' ekya Ibn Abi Haatim: 2043. 
 

Abasigadde abali mu sanad bonna besigwa. 
 

Era besembesa hadiith ya Abu Suraiha (Amanya ge ye Hudhaifah bun Asiid), 
 

ياَنِ رَأيَْتُ أبََا »عَنْ أبَيِ سُرَيْحَةَ قَالَ:   «بكَْرٍ، وَعُمَرَ وَمَا يضَُحِّ
 

Abu Suraiha agamba nti: "Nalaba Abu Bakar ne Umar nga tebasaze Dhuhiya."  
 



 فضل عشر ذي الحجة
 

 

31 

Hadiith eri mu Muswannaf Abdirazzaaq: 8139. Hadiith sanad yaayo ntuufu,bonna 

abagyirimu besigwa. 
 

Era besembesa hadiith ya Ibrahim An-nakha'iyy, 
 

ي»عَنْ إِبْرَاهِيمَ،   «أنََّ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ كَانَ يحَُجُّ فلََا يضَُحِّ
 

Ibrahiim agamba nti, "Mazima Umar bun Al-Khattab yalinga akola hijja nga tasala 

Dhuhiya."  
 

Hadiith eri mu Muswannaf Abdirazzaaq: 8141, hadiith sanad yaayo nnungi. 
 

 الِإمام البخاريّ رحمه الله تعالى فِي "صحيحه": "باب سنة الأضحية، وَقَالَ ابن عمر: هي سنةّ، ومعروف". وَقَالَ 
 

Imaam Al-Bukhari yagamba mu Sahiih ye nti: “OMULYANGO OGWOGERA KU SUNNAH 

YA DHUHIYA, ERA IBiN UMAR YAGAMBA: OKUSALA SUNNAH, ERA MULIMO MULUNGI.” 
 

Ibin Hajar yagamba, 
 

 وكأنه ترجم بالدنة إشارةا إلى مخالفة منْ قَالَ بوجوبها.
 

"Mumulyango ogwo yalaga nti (okusala dhuhiya) sunnah nga alinga alaga okwawukana 

kwabo abagamba nti okusala kwatteeka." 
 

 عَنْ ابْنِ عُمَرَ قَالَ: الْأضُْحِيَّةُ سُنَّةٌ.
 

Ibin Umar yagamba nti, "Dhuhiya ya sunnah." 
 

N'obujulizi obulala bungi obulaga nti okusala Dhuhiya ssikyatteeka wabula kya sunnah. 

 

EKIBUUZO EKY'OMUNAANA. 
 

DDI DHUHIYAH LWEBEERA EY'OBWETTEEKA KUMUNTU? 
 

Dhuhiyah ebeera yabwatteeka kumuntu, singa agyeyama (agyetema).  

Ekyonno ba Imaam abana (4) bakyegattako. Ba Hanafiyyah (Al-Bahru Arraiq: 8/199), ba 

Maalikiyyah (Adh-dhakhiirah: 3/354), ba Shafi'iyyah (Al-Maj-moo'u: 3/208), ba 

Hanaabilah (Al-Mug-ni: 9/444) 
 

 «مَنْ نذَرََ أنَْ يطُِيعَ اللَّهَ فلَْيطُِعْهُ، وَمَنْ نذَرََ أنَْ يعَْصِيَ اللَّهَ فلََا يعَْصِهِ »سَلَّمَ قَالَ: عَنْ عَائشَِةَ، أنََّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَ 
 

Hadiith ya Aisha –Allah amusiime- agamba nti: mazima omubaka Alaihi swalatu wa salaam 

yagamba nti: "Omuntu yenna eyeyama okugondera Allah amugondere, ate oyo yenna 

eyeyama okugyemera Allah tamugyemera."  
 

Hadiith eri mu Bukhari: 6696, 6700.  
 

EKIBUUZO EKYOMWENDA. 
 

KUMUNTU ALINA ENNIYA  -MUNNAKU ZINO-KKI EKIKAKATA 

Y'OKUSALA DHUHIYAH? 
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Ekikakata kumuntu yenna alina enniya y'okusala dhuhiyah, butasalako nviiri ze, wadde 

enjala ze, wadde okwemwako ekintu kyonna kumubiri gwe munnaku zino ppaka nga amaze 

okusala. 
 

يَ، فلََا يمََسَّ مِنْ شَعرَِهِ، وَلَا بشََرِهِ »عَنْ أمُِّ سَلمََةَ، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ:  إذِاَ دخََلَ الْعشَْرُ، وَأرََادَ أحََدكُُمْ أنَْ يضَُحِّ

 «شَيْئاا
  

Hadiith eva ku Umm Salamah agamba nti: mazima omubaka Alaihi swalaatu wa salaam 

yagamba: “Ennaku ekkumi (ezisooka ku Dhul-hijja) bwezituuka, omu mummwe 

nayagala okusala (naleeta enniya nti ajja kusala), tageza nasalako enviiri ze yadde 

okweemwa.”  
 

Hadiith eri mu Muslim: 1977, ne Sunan Abi Dauda: 2791, ne Sunan At-tirmidhi: 1523, 

ne sunan An-nasaai: 4361, 4362, 4364, ne Sunan Ibn Maajah: 3149, 3150, Musnad 

Ahmad: 26474, 26571, 26654. 
 

يَ، فلََا يمََسَّ مِنْ شَعْرِهِ، وَلَا »عَنْ أمُِّ سَلمََةَ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ:  إذِاَ دخََلتَِ الْعشَْرُ وَأرََادَ أحََدكُُمْ أنَْ يضَُحِّ

 «أظَْفَارِهِ شَيْئاا
 

Hadiith eva ku Umm Salamah agamba nti: omubaka Alaihi swalatu wa salaam yagamba nti: 

“Ekkumi –elisooka ku Dhul-Hijjah- bwelituuka, omu mummwe naba nenniya 

eyokusala Dhuhiyah, tageza nasalako enviiri ze, yadde okusalako enjala ze.”  
 

O;BINO BIKULU KUNSONGA EN 
 

Singa omuntu asigiza omuntu omulala amusalire ensolo ye, kubombi ani atakkirizibwa 

kusalako nviiri ze nebirala? Nannyini nsolo, oba ono agenda okujisala? 
 

Okwanukula nti, nannyini nsolo; kubanga omubaka agambye nti, "nabeera 

n’ekigendererwa ekyokusala omu mummwe." 
 

Singa taata aba wakusala, asalire nabantu be, abantu be nabo batekeddwa obutasalako nviiri 

zabwe nebirara? 
 

Okwanukula nti, nedda, kubanga omubaka agambye nti: "nabeera nenniya eyokusala omu 

mummwe." 
 

Singa omuntu asalako enviiri ze oba enjala ze munnaku zino awamu n’ekyo nga alina enniya 

y'okusala alamulwa atya? 
 

Okwanukula nti, bwabisalako nga tagenderedde tafuna musango gwonna. Kyokka ate 

bwabisalako nga agenderedde, ekigambo ekisiinga okuba ekituufu kwekuba nti afuna 

omusango. 
 

Singa omuntu asalako enviiri ze oba enjala ze munnaku zino nga tabadde na niya yakusala, 

kyokka oluvannyuma najifuna, alamulwa atya? 
 

Okwanukula nti, talina musango gwonna kubanga yabisalako tannafuna niyya yakusala. 

Wabula wajifunidde, obulamuzi webutandikira okumugaana okusalako enviiri ze, oba enjala, 

oba okwemwako ekintu kyonna. 
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EKIBUUZO EKYEKKUMI. 
 

OBUKWAKKULIZO BWA DHUHIYAH BWEBULIWA? 
 

Dhuhiyah eri mu Ibaadah ezirina obukwakkulizo, ate ebbanga lyonna Ibaadah erina 

obukwakkulizo tetuuka era tekkirizibwa okujjako nga otuukirizza obukwakkulizo bwayo. 
 

A- Dhuhiyah erina kuba munsolo zino wammanga; enngamiya, ente, embuzi, n’endiga. 
 

Yagamba Allah owekitiibwa, 
 

 22عَلَى مَا رَزَقهَُمْ مِنْ بهَِيمَةِ الْأنَْعَامِ...(( سورة الحج: ))لِيشَْهَدوُا مَنَافعَِ لهَُمْ وَيذَْكُرُوا اسْمَ اللَّهِ فِي أيََّامٍ مَعْلوُمَاتٍ 

 

“Basobole okufuna (ne Kaabah) emigaso -egyidda eri eddiini yabwe ne duniya -

kwebawangalira-, era bajjukirenga erinnya lya Allah munnaku ezimanyiddwa 

(olwekyengera) kyetwabawa ekyensolo (engamiya, ente, embuzi ne ndiga)…” 
 

ي بكَِبْشَيْنِ أمَْلحََيْنِ أقَْرَنَ “عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالِكٍ،   ”... يْنِ يذَْبحَُهُمَا بيِدَِهِ أنََّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يضَُحِّ
 

Hadiith ya Anas agamba nti: “mazima omubaka Alaihi swalatu wa salam yaliinga asala 

endiga bbiri enjeru (oba ezebibombola ebyeru n’ebiddugavu, naye nga ebyeru byebisingamu 

obungi), nga zamayembe, nga azisala namikono gye…"  
 

Hadiith eri mu Bukhari: 5558, 5564, 5565, ne Muslim: 1966. 
 

Abamanyi abamu nga Ibin Abdil-Barr (At-tamhiid: 23/188), ne Ibin Rushd (Bidaayat-ul-

Mujtahid: 1/430), ne An-nawawi (Al-Majmoo'u: 8/393), ne As-swana'aaniyy (Subulu 

Assalaam: 4/95), balaga nti kino abamanyi bakyegattako. 
 

B- Erina okuba nga eweza ekiseera, oba ebbaanga, oba emyaka egyatekebwawo, era 

egyimanyiddwa. 
 

Enngamiya myaka etaano (5 years). 

Ente myaka ebiri (2 years). 

Embuzi mwaka gumu (1 year). 

Endiga myezi mukaaga (6 months). 
 

C- Ensolo erina okuba nga teriiko kamogo keyolefu era kalwatu. 
 

ا نهََى رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنَ الْأضََ عَنْ  احِيِّ، فَقَالَ: " أرَْبعٌَ لَا يجُْزِئنَْ: عُبيَْدِ بْنِ فيَْرُوزَ قَالَ: سَألَْتُ الْبرََاءَ: عَمَّ

 الْبَيِّنُ مَرَضُهَا، وَالْكَدِيرُ الَّتيِ لَا تنُْقِي ".الْعَوْرَاءُ الْبَيِّنُ عَوَرُهَا، وَالْعرَْجَاءُ الْبَيِّنُ ظَلْعهَُا، وَالْمَرِيضَةُ 
 

Hadiith eva ku ‘Ubaid bun Fayruuz agamba nti: nabuuza Al-barraa-u nti: biki omubaka 

Alaihi swalaatu wa salaam byeyaziyiza mubisalibwa nga Dhuhiyah? Kyava anziramu nti, 

"Bina tebikkirizibwa: Ensolo eyaziba eriiso erimu, nga obuzibe bwayo bweyolefu, 
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n’ensolo enema, nga obulema bwayo bweyolefu, n’ensolo endwadde, nga obulwadde 

bwayo bweyolefu, n’ensolo nga mmenyefu okugulu, nga obumenyefu bwayo bweyolefu.  
 

Hadiith eri mu Musnad Ahmad: 18542. 
 

Bwekiba nga obumogo obwo obwogeddwako ssi bweyolefu, ensolo eba ekkirizibwa 

okusalibwa nga Dhuhiyah, newankubadde nga ebeera etamwa. 
 

Kandeteyo obumu kubumogo bwensolo, oluvannyuma ndeete n'obulamuzi bwabwo 

mubufunze; 

 العمياء

Ensolo nga amaaso gombi gaziba. (eno tekkirizibwa kusalwa) 
 

 .مقطوعة إحدى الرجلين أو اليدين

Ensolo eyamenyekako okugulu okumu oba omukono. (tesalwa) 
 

 المصفرة

Ensolo eyavaako amatu gombi. (tesalwa) 
 

 المستأصلة

Ensolo eyamenyekako amayembe. (tesalwa) 
 

 البخقاء

Ensolo erina ekizibu ku maaso. (tesalwa) 
 

 المشيعة

Ensolo ekuze ennyo mumyaka, nebeera nga tesobola kutambula nazinnewaayo, okujjako nga 

ekweebera mabega. (tesalwa) 
 

 مبيضة العين

Ensolo eyayeluka eriiso. (Bwekiba nga obweru buno bugyiremesa okulaba, tesalwa. Naye 

bwekiba nga obweru tebugyiremesa kulaba esalwa, newankubadde nga etamwa). 
 

 

 العمشاء

Ensolo eraba emisana naye nga ekiro teraba. (esalwa ewatali kutamwa) 
 

 الحولاء

Ensolo eraba ebimu nga ebirala tebiraba. (esalwa ewatali kutamwa) 
 

 العشواء

Ensolo evaamu amaziga buli kiseera. (esalwa ewatali kutamwa) 
 

 

 الحتماء والثرماء

Ensolo eyavaamu amannyo gonna, n’ensolo eyavaamu amannyo agomumaaso. (Zisalwa 

naye nga zitamwa) 
 

 الجماء

Ensolo eyatondebwa nga terina mayembe. (esalwa ewatali kutamwa) 
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 مكدورة بعض القرن

Ensolo eyamenyekako kujjembe (bwekiba nga ekitundu ekyamenyekako kitono, tekiweza 

half, esalwa naye nga etamwa). 
 

 السكاء

Ensolo erina omukira omumpi (esalwa ewatali kutamwa) 
 

 البتراء

Ensolo etalina mukira. (Bwekibanga yatondebwa tegulina, esalwa ewatali kutamwa. 

Bwekiba nga yagulina neguvaako buvi, tesalwa). 
 

 المجزوزة

Ensolo esaliddwako ebyooya. (esalwa) 
 

 المكوية

Ensolo eriko enjokyo. (esalwa) 

 

 الحامل

Ensolo eyeggwako. (esalwa, okusalwa kwayo kwekusala kwekyana, kasita kivaamu nga 

kifudde) 
 

Obwo bwebumu kubumogo bw’ensolo bwetusobodde okwogerako, awamu n'obulamuzi 

bwabwo. 
 

Kano Kakulu: 
 

Ekisiinga obulungi, kwekuba nti omuntu yesalira ensolo, bwaba nga amanyi okusala. 
 

Bwaba tamanyi kusala, tekirina mutawaana okufuna amusalira, naye ekisiinga obulunji 

abeerewo nga esalwa. 
 

Abantu okutuukira ddala kubantu musaanvu, basobola okwegattira kunte, oba kunngamiya, 

newankubadde nga ekisiinga obulungi, omuntu bwaba alina obusobozi obujisala obwomu, 

akikole. 
 

D- Ensolo tekkirizibwa, okujjako nga agyisaze ali mubakkirizibwa okusala. (either nga 

musiraamu, oba nga mu Ahlul-kitaab). 

 

 

 
 

E- Okugyisomerako BASMALAH kakwakkulizo mubukwakkulizo obujituusisa, era 

obugyifuula Halaal. 
 

Era kirungi okuleeta Takbiirah oluvannyuma lwa Basmalah, nagamba nti: “BISMILLAHI 

ALLAHU AKBAR”. Bwaba nga yeyesalidde, ayongereko ebigamba nti: “ALLAHUMMA 

MINNI WA LAKA ALLAHUMMA TAQABBAL MINNI WA AHLII”. Ate bwaba alina 

gwasalira, agambe nti: “ALLAHUMMA TAQABBAL MIN FULAAN WA AAL 

FULAAN”. 
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Ekiri sunnah, butawagala kiso nga ensolo eraba. 
 

Ekiri sunnah, ensolo bwoba ogyisala ogyolekeze ekibula. Sso ate nebwoba togyolekezza 

kibula tekirina mutawaana. 
 

Kiri mu sunnah, okugyebasa ku side gyotagenda kugyisalirako. Bwoba ogenda kugyiisalira 

kukkono, gyebase kuddyo. Bwoba ogenda kugyisalira kuddyo, gyebase kukkono. 
 

Kiri sunnah, omuntu okulya kunnyama ya Dhuhiya ye, naliisako nabantu be, 

n’okusaddakako. 
 

Kiri sunnah, omuntu okugenda mukusaala Eid nga talina kalidde nakomawo natandikira ku 

Dhuhiyah ye. 
 

F- Okugyisalira munnaku z'okusala. 
 

Omuntu takkirizibwa kusala, ppaka nga Imaam amaze esswala ya Eid, mulunaku 

olwekkumi. 
 

Obudde bw’okusala bugendera ddala, ppaka kunkomerero y’ennaku z’okwanika ennyama 

essatu (3). Era singa enjuba egwayo mulunaku olw’okusatu munnaku z’okwanika ennyama, 

awo obudde bw’okusaliramu buba buweddeko, newankubadde nga yye Imaam Shaafi’e 

yakkiriza okusala nemulunaku olw’okuna, ssi nsonga nti kitamwa gyali singa omuntu abeera 

akikoze. 
 

Singa omuntu obudde bw’okusaliramu bumuyitako olwekisonyiyisa, eri Imaam Shaafi’e, 

Imaam Ahmad, ne Imaam Maalik, omuntu ono asobola okuliwa, nasala, ssi nsonga nti 

obudde buweddeko. 
 

Kyokka ate yye Imaam Abu Haniifah alaba nga omuntu oyo okusala kuba kumukutuseeko, 

wabula ate agyisaddaaka nga nnamu, oba okusaddaaka sente ezigyigula. 
 

Soma: Ad-durul Mukh-taar (6/320) 
 

Nga omuntu bwasobola okusala mubudde obw’emisana, era bwasobola n’okusala mubudde 

obw’ekiro.Newankubadde nga ate yye Imaam Maalik alaba nti: okusala mubudde 

obw’emisana, kakwakkulizo mubukwakkulizo obutuusisa okusala. 
 

ى ليَْلاا فِي لَيَالِي أيََّامِ النَّحْرِ أعََادَ قلُْتُ: قال سحنون:  ى لَيْلاا وَمَنْ ضَحَّ ؟ قَالَ: قَالَ مَالِكٌ: لَا يضَُحَّ ى لَيْلاا   أضُْحِيَّتهَُ.أفََيضَُحَّ
 

Suhnuun agamba nti: nabuuza Abdurahman bun Al-Qaasim nti: “Nzikirizibwa okusala 

Dhuhiya ekiro?” Kyanva anziramu nti: Imaam Maalik yagamba nti: “Dhuhiya tesalibwa kiro. 

Era yenna asala mubudde obw’ekiro mubiro by’okusaliramu dhuhiya, addamu nasala ensolo 

endala”. 
 

Soma Al-Mudawwana: (1/550) 
 

Ate yye Imaam Abu Haniifah, ne Imaam Shaafi’e, bbo balabanga kitamwa okusala 

mubudde obw’ekiro; naye tekiri haraam.  
 

Soma: Ad-durul Mukh-taar: (6/320), Al-Umm: (2/244), Rawdhatu Twaalibiin: (3/200) 
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Aboluganda abalungi, ebyo byebitonotono byensobodde okwogera kunnaku zino, 

ebisigadde bijja kijjira mukunnyonnyola In shaa Allah. 
 

 والله الموفق الهادي إلى سواء السبيل


